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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2018/1541 

av den 2 oktober 2018 

om ändring av förordningarna (EU) nr 904/2010 och (EU) 2017/2454 vad gäller åtgärder för att 
stärka det administrativa samarbetet på mervärdesskatteområdet 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRDORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 113, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande (2), 

i enlighet med ett särskilt lagstiftningsförfarande, och 

av följande skäl: 

(1)  Det nuvarande systemet för beskattning av handeln mellan medlemsstaterna bygger på en övergångsordning som 
infördes 1993 och som har blivit föråldrad och ofta är föremål för bedrägerier inom ramen för ett mycket 
komplext mervärdesskattesystem. I oktober 2017 lade kommissionen fram ett förslag om principer för ett 
slutgiltigt mervärdesskattesystem för gränsöverskridande B2B-handel mellan medlemsstaterna som skulle bygga 
på beskattning av gränsöverskridande leveranser i destinationsmedlemsstaten. Med tanke på att det kan ta flera år 
innan det slutgiltiga mervärdesskattesystemet för unionsintern handel kan genomföras fullt ut behövs kortfristiga 
åtgärder för att effektivare och snabbare bekämpa gränsöverskridande mervärdesskattebedrägerier. Förbättring och 
förenkling av de administrativa samarbetsinstrumenten, särskilt Eurofisc, är också av stor betydelse för att 
bekämpa mervärdesskattebedrägerier i allmänhet och för att stärka förtroendet mellan skattemyndigheter innan 
det slutgiltiga mervärdesskattesystemet införs. 

(2)  Det är ofta nödvändigt att utföra en administrativ utredning för att bekämpa mervärdesskattebedrägerier, särskilt 
när den beskattningsbara personen inte är etablerad i den medlemsstat där skatten ska betalas. För att säkerställa 
en korrekt tillämpning av mervärdesskattesystemet och för att undvika överlappande arbete och administrativ 
börda för skattemyndigheter och företag bör den medlemsstat där den beskattningsbara personen är etablerad – 
om minst två medlemsstater anser att det är nödvändigt att göra en administrativ utredning av de belopp som 
deklarerats av en beskattningsbar person som inte är etablerad på deras territorium, men som beskattas där – 
genomföra utredningen såvida inte den kan tillhandahålla den information som begärts. De anmodande 
medlemsstaterna bör vara redo att bistå etableringsmedlemsstaten genom att aktivt delta i utredningen. Eftersom 
tjänstemännen från de begärande medlemsstaterna kan ha bättre kunskaper om fakta och omständigheter i fallet, 
och om den tillfrågade medlemsstaten inte har begärt tjänstemän från de begärande medlemsstaterna, bör 
tjänstemän från de begärande medlemsstaterna ha möjlighet att närvara vid den administrativa utredningen i den 
mån villkoren enligt nationell lagstiftning i den tillfrågade medlemsstaten är uppfyllda beträffande sådan 
närvaro. I detta sammanhang bör tjänstemännen från de begärande medlemsstaterna få tillträde till samma 
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(1) Yttrande från Europaparlamentet av den 3 juli 2018 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
(2) Yttrande från Europeiska ekonomiska och sociala kommittén av den 23 maj 2018 (ännu ej offentliggjort i EUT). 



lokaler och tillgång till samma handlingar som den tillfrågade medlemsstatens tjänstemän genom dessas 
förmedling. Om den tillfrågade medlemsstatens lagstiftning innehåller sådana villkor för att möjliggöra denna 
närvaro bör det antas att den tillfrågade medlemsstaten vidtar nödvändiga åtgärder för att uppfylla dessa villkor. 
I varje fall bör tjänstemän från de begärande medlemsstaterna, om de anser det vara nödvändigt, ha möjlighet att 
närvara för samråd om utredningen i den tillfrågade medlemsstaten med dess tjänstemän efter att ha informerat 
dem. Ändamålet med ett sådant samråd skulle kunna vara att utbyta åsikter och information om hur utredningen 
framskrider och att föreslå och diskutera möjliga åtgärder. 

(3)  Vidarebefordran av information utan föregående begäran till de behöriga myndigheterna i övriga medlemsstater 
i enlighet med rådets förordning (EU) nr 904/2010 (1) bör vara så enkel och effektiv som möjligt. Det är därför 
nödvändigt att ge de behöriga myndigheterna möjlighet att vidarebefordra information med andra medel än 
genom standardformulären när de anser andra säkra medel vara lämpligare och enas om att använda dem eller 
när information har mottagits från ett tredjeland. 

(4)  Det undantag från mervärdesskatt för import av varor som föreskrivs i artikel 143.2 i rådets direktiv 
2006/112/EG (2) (tullförfarande 42 och 63) missbrukas ofta och varorna avleds till den svarta marknaden utan 
att mervärdesskatt har betalats. Det är därför av avgörande betydelse att tulltjänstemännen, vid kontroll av 
huruvida villkoren för att tillämpa undantag är uppfyllda, ges tillgång till registreringsnumren för mervärdesskatt 
och sammanställningarna. Dessutom bör den information som samlats in av tullmyndigheterna, inom ramen för 
detta förfarande, också göras tillgänglig för de behöriga myndigheterna i den medlemsstat där det efterföljande 
gemenskapsinterna förvärvet bör äga rum. 

(5)  För att bekämpa bedrägerier som uppkommer i samband med det dubbla mervärdesskattesystem som gäller för 
bilar bör sambandstjänstemännen för Eurofisc på automatisk väg kunna få tillgång till uppgifter ur 
fordonsregister. Det skulle göra det möjligt för dem att snabbt identifiera vem som har begått de bedrägliga 
transaktionerna och var. Sådan tillgång bör göras tillgänglig via programvaran för det europeiska informations
systemet avseende fordon och körkort (Eucaris), vars användning är obligatorisk för medlemsstaterna inom 
ramen för rådets beslut 2008/615/RIF (3) och 2008/616/RIF (4) när det gäller uppgifter ur fordonsregister. 

(6)  För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av bestämmelserna om automatiserad åtkomst till uppgifter 
som samlats in av tullmyndigheterna och uppgifter ur fordonsregister bör genomförandebefogenheter delegeras 
till kommissionen. Dessa befogenheter bör utövas i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 182/2011 (5). 

(7)  För att kunna säkerställa ändamålsenlig och effektiv tillsyn i fråga om mervärdeskatt vid gränsöverskridande 
transaktioner innehåller förordning (EU) nr 904/2010 bestämmelser om tjänstemäns närvaro på administrativa 
kontor och under administrativa utredningar i andra medlemsstater. För att stärka skattemyndigheternas förmåga 
att kontrollera gränsöverskridande leveranser bör administrativa utredningar genomföras gemensamt för att 
tjänstemän från två eller fler medlemsstater ska kunna bilda en gemensam grupp och aktivt delta i en gemensam 
administrativ utredning. 

(8)  För att bekämpa de allvarligaste gränsöverskridande bedrägerierna är det nödvändigt att klargöra och stärka 
Eurofiscs styrning, uppgifter och funktion. Sambandstjänstemännen för Eurofisc bör kunna få tillgång till, utbyta, 
behandla och analysera all nödvändig information snabbt och samordna eventuella uppföljningsåtgärder. Sådan 
samordning innebär dock inte en rätt att begära att den deltagande medlemsstaten vidtar några särskilda 
utredningsåtgärder. Det är också nödvändigt att stärka bekämpningen av mervärdesskattebedrägerier på 
unionsnivå, i synnerhet genom att göra det möjligt för verksamhetsområdessamordnarna för Eurofisc att begära 
riktad information från Europeiska unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och 
Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf). Därför bör verksamhetsområdessamordnarna för Eurofisc 
kunna skicka all information som är nödvändig till Europol och Olaf för att i gengäld få tillgång till relevant 
information som innehas av Europol och Olaf. 

(9)  För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av bestämmelserna om Eurofisc bör kommissionen ges 
genomförandebefogenheter. Dessa befogenheter bör utövas i enlighet med förordning (EU) nr 182/2011. 
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(1) Rådets förordning (EU) nr 904/2010 av den 7 oktober 2010 om administrativt samarbete och kampen mot mervärdesskattebedrägeri 
(EUT L 268, 12.10.2010, s. 1). 

(2) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 347, 11.12.2006, s. 1). 
(3) Rådets beslut 2008/615/RIF av den 23 juni 2008 om ett fördjupat gränsöverskridande samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism 

och gränsöverskridande brottslighet (EUT L 210, 6.8.2008, s. 1). 
(4) Rådets beslut 2008/616/RIF av den 23 juni 2008 om genomförande av beslut 2008/615/RIF om ett fördjupat gränsöverskridande 

samarbete, särskilt för bekämpning av terrorism och gränsöverskridande brottslighet (EUT L 210, 6.8.2008, s. 12). 
(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer 

för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13). 



(10)  Att organisera vidarebefordran av ansökningar om återbetalning av mervärdesskatt – enligt artikel 5 i rådets 
direktiv 2008/9/EG (1) – innebär en möjlighet att minska den administrativa bördan för de behöriga 
myndigheterna när de återkräver obetalda skatteskulder i etableringsmedlemsstaten. 

(11)  Medlemsstaterna får också lämna relevant information till Olaf, om de anser att det är lämpligt. Detta skulle göra 
det möjligt för Olaf att fullgöra sitt uppdrag att utföra administrativa utredningar av bedrägerier, korruption och 
annan olaglig verksamhet som riktar sig mot unionens ekonomiska intressen, och för att bistå medlemsstaterna 
så att de kan samordna sina åtgärder för att skydda unionens ekonomiska intressen mot bedrägerier. 

(12)  Kommissionen kan bara få tillgång till de uppgifter som tillhandahållits eller inhämtats enligt förordning (EU) 
nr 904/2010 i den mån som det är nödvändigt för drift, underhåll och utveckling av de elektroniska system som 
kommissionen förvaltar och som medlemsstaterna använder vid tillämpningen av denna förordning. 

(13)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 (2) är tillämplig på behandlingen av personuppgifter 
enligt förordning (EU) nr 904/2010. Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 (3) är tillämplig 
när unionens institutioner och organ behandlar personuppgifter enligt den förordningen. Kampen mot 
mervärdesskattebedrägeri erkänns som ett viktigt mål av allmänt intresse för både unionen och medlemsstaterna. 
I syfte att uppnå målen med förordning (EU) nr 904/2010, nämligen målet att samarbeta och utbyta information 
som gör det möjligt att korrekt fastställa mervärdesskatten, säkerställa en korrekt tillämpning av 
mervärdesskatten, särskilt för gemenskapsinterna transaktioner, och bekämpa mervärdesskattebedrägeri, är det 
lämpligt att föreskriva specifika och inskränkta begränsningar av vissa rättigheter och skyldigheter som anges 
i förordning (EU) 2016/679. 

(14)  Framför allt skulle en fullständig tillämpning av de rättigheter och skyldigheter som föreskrivs i förordningen (EU) 
2016/679 allvarligt undergräva ändamålsenligheten i kampen mot mervärdesskattebedrägeri, eftersom detta 
i synnerhet skulle göra det möjligt för de registrerade att hindra pågående undersökningar och riskprofilering. 
Detta skulle äventyra officiella eller rättsliga utredningar, analyser, undersökningar eller förfaranden som 
genomförs i enlighet med förordning (EU) nr 904/2010. Det skulle också omöjliggöra det administrativa 
samarbetet mellan de behöriga myndigheterna, vilket är ett viktigt instrument för att bekämpa mervärdesskatte
bedrägeri. Följaktligen bör begränsningar föreskrivas vad gäller rätten till klar och tydlig information, rätten att 
motta information om personuppgifterna samlas in från den registrerade, rätten att motta information om 
personuppgifterna inte har erhållits från den registrerade, den registrerades rätt till tillgång, rätten till radering, 
rätten att göra invändningar mot behandling av personuppgifter och rätten angående automatiserat individuellt 
beslutsfattande, inbegripet profilering. Utövandet av dessa rättigheter bör begränsas endast i den mån det är 
nödvändigt för att de ändamål som eftersträvas enligt artikel 1 i förordning (EU) nr 904/2010 inte ska 
undergrävas. Denna begränsning bör tillämpas endast när det gäller vissa kategorier av uppgifter som avses 
i artiklarna 1, 14 och 17 i den förordningen, i den mån det är absolut nödvändigt för att säkerställa efterlevnad 
av mervärdesskattelagstiftningen, och de relevanta bestämmelserna i denna förordning. 

(15) Eftersom det eftersträvade målet, nämligen förebyggande, utredning och upptäckt av mervärdesskatteun
dandragande och mervärdesskattebedrägeri, inte kan uppnås med andra mindre restriktiva åtgärder med likvärdig 
effektivitet, är dessa begränsningar absolut nödvändiga för att uppnå det specifika målet i fråga. De är också 
proportionerliga med hänsyn till unionens och medlemsstaternas inkomstbortfall och den centrala betydelsen av 
att göra information tillgänglig för att effektivt bekämpa bedrägerier. Behandling och lagring av uppgifter som 
samlas in och utbyts enligt denna förordning begränsas till målet att bekämpa mervärdesskattebedrägeri. 
Uppgifter som samlas in och utbyts enligt denna förordning rör inte känsliga uppgifter. Uppgifterna får inte 
behandlas ytterligare på ett sätt som är oförenligt med dessa ändamål; det är även förbjudet att behandla 
uppgifterna för kommersiella ändamål. När det gäller skyddsåtgärder för att förhindra missbruk eller olaglig 
tillgång eller överföring innehåller förordning (EU) nr 904/2010 redan detaljerade villkor för behöriga 
myndigheters åtkomst till uppgifterna och för deras senare användning i syfte att uppnå den förordningens 
allmänna mål. Lagringstiden för uppgifter bör vara begränsad till vad som är nödvändigt för att uppnå de 
eftersträvade målen. 
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(1) Rådets direktiv 2008/9/EG av den 12 februari 2008 om fastställande av närmare regler för återbetalning enligt direktiv 2006/112/EG av 
mervärdesskatt till beskattningsbara personer som inte är etablerade i den återbetalande medlemsstaten men i en annan medlemsstat 
(EUT L 44, 20.2.2008, s. 23). 

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän dataskydds
förordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1). 

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 av den 18 december 2000 om skydd för enskilda då gemenskapsinstitutio
nerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana uppgifter (EGT L 8, 12.1.2001, s. 1). 



(16)  Eftersom också artikel 17 i förordning (EU) nr 904/2010 ändras genom rådets förordning (EU) 2017/2454 (1) 
med verkan från och med den 1 januari 2021, är det nödvändigt att ändra förordning (EU) 2017/2454 i syfte att 
uppdatera de relevanta korshänvisningarna till den artikeln. Eftersom också bilaga I till förordning (EU) 
nr 904/2010 ändras genom rådets förordning (EU) 2017/2454 med verkan från och med den 1 januari 2021, är 
det nödvändigt att ändra förordning (EU) 2017/2454 eftersom bilaga I inte längre är nödvändig och därför bör 
strykas. 

(17)  Eftersom genomförandet av bestämmelserna om automatiserad åtkomst till uppgifter som samlats in av 
tullmyndigheterna och uppgifter ur fordonsregister kommer att kräva ny teknisk utveckling är det nödvändigt att 
skjuta upp tillämpningen av dem för att göra det möjligt för medlemsstaterna och kommissionen att genomföra 
dessa förändringar. 

(18)  Eftersom målen för denna förordning, nämligen att förbättra samarbetsinstrumenten mellan medlemsstaterna och 
bekämpa gränsöverskridande bedrägerier i fråga om mervärdesskatt, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av 
medlemsstaterna, utan snarare kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med 
subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen 
i samma artikel går denna förordning inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

(19)  Europeiska datatillsynsmannen har hörts i enlighet med artikel 28.2 i förordning (EG) nr 45/2001 och lämnade 
sina formella kommentarer den 21 mars 2018. 

(20)  Förordning (EU) nr 904/2010 och förordning (EU) 2017/2454 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändringar av förordning (EU) nr 904/2010 

Förordning (EU) nr 904/2010 ska ändras på följande sätt:  

1. Artikel 7 ska ändras på följande sätt: 

a)  Punkt 3 ska utgå. 

b)  Punkt 4 ska ersättas med följande: 

”4. Den begäran som avses i punkt 1 får innehålla en motiverad begäran om en särskild administrativ 
utredning. Den tillfrågade myndigheten ska inleda en administrativ utredning vid behov i samråd med den 
begärande myndigheten. Om den tillfrågade myndigheten anser att det inte krävs någon administrativ utredning, 
ska den omedelbart underrätta den begärande myndigheten om skälen till detta. 

Trots vad som sägs i första stycket får en utredning avseende de belopp som deklareras eller som borde ha 
deklarerats av en beskattningsbar person etablerad i den medlemsstat där den tillfrågade myndigheten är belägen 
i samband med leveranser av varor eller tjänster som utförs av denna beskattningsbara person och som är 
beskattningsbara i den begärande myndighetens medlemsstat vägras endast av något av följande skäl: 

a)  De skäl som föreskrivs i artikel 54.1, efter prövning av den tillfrågade myndigheten i överensstämmelse med 
en förklaring om bästa praxis i fråga om sambandet mellan denna punkt och artikel 54.1, som ska antas 
i enlighet med förfarandet i artikel 58.2. 

b)  De skäl som föreskrivs i artikel 54.2, 54.3 och 54.4. 

c)  Skälet att den tillfrågade myndigheten redan har överlämnat information till den begärande myndigheten om 
samma beskattningsbara person, som inhämtats genom en administrativ utredning som genomförts för 
mindre än två år sedan. 

Om den tillfrågade myndigheten vägrar att göra en sådan administrativ utredning som avses i andra stycket av de 
skäl som nämns i leden a och b, ska den ändå förse den begärande myndigheten med uppgifter om datum och 
belopp för alla berörda leveranser och tillhandahållanden som under de senaste två åren gjorts av den 
beskattningsbara personen i den begärande myndighetens medlemsstat.” 
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c)  Följande punkt ska införas: 

”4a. När de behöriga myndigheterna i minst två medlemsstater anser att en sådan administrativ utredning av 
de belopp som avses i punkt 4 andra stycket i den här artikeln är nödvändig och inlämnar en gemensam 
motiverad begäran med tecken eller bevis på att det finns en risk för mervärdesskatteundandragande eller 
mervärdesskattebedrägeri får den tillfrågade myndigheten vägra att utföra denna utredning endast av de skäl som 
anges i artikel 54.1 b, 54.2, 54.3 eller 54.4. Om den tillfrågade medlemsstaten redan innehar den begärda 
informationen, ska den tillhandahålla de begärande medlemsstaterna denna information. Om de begärande 
medlemsstaterna inte är nöjda med den information som tillhandahålls, ska de uppmana den tillfrågade 
medlemsstaten att gå vidare med den administrativa utredningen. 

Om den tillfrågade medlemsstaten så begär, ska tjänstemän som bemyndigats av de begärande myndigheterna 
delta i den administrativa utredningen. Sådana administrativa utredningar ska genomföras gemensamt samt med 
ledning av och i enlighet med lagstiftningen i den tillfrågade medlemsstaten. Tjänstemännen från de begärande 
myndigheterna ska få tillträde till samma lokaler och tillgång till samma handlingar som den tillfrågade 
myndighetens tjänstemän och ska, i den utsträckning det är tillåtet enligt den tillfrågade medlemsstatens 
lagstiftning för dess egna tjänstemän, ha möjlighet att ställa frågor till beskattningsbara personer. Tjänstemännen 
från de begärande myndigheterna får utöva sina kontrollbefogenheter i det enda syftet att utföra den 
administrativa utredningen. 

Om den tillfrågade medlemsstaten inte har begärt tjänstemän från de begärande medlemsstaterna, ska tjänstemän 
från en eller flera av de begärande medlemsstaterna ha möjlighet att närvara vid den administrativa utredningen 
och utöva de befogenheter som omfattas av artikel 28.2, i den mån villkoren enligt nationell lagstiftning i den 
tillfrågade medlemsstaten är uppfyllda. I varje fall ska tjänstemän från en sådan begärande medlemsstat ha 
möjlighet att närvara för samråd. 

Om tjänstemän från de begärande medlemsstaterna måste delta eller närvara, får den administrativa utredningen 
genomföras endast när sådant deltagande eller sådan närvaro för den administrativa utredningens syften har 
säkerställts.”  

2. Artikel 13.3 ska ersättas med följande: 

”3. Informationen ska översändas med hjälp av standardformulär utom i de fall som avses i artikel 50 och 
i särskilda fall då de respektive behöriga myndigheterna anser andra säkra medel vara lämpligare och enas om att 
använda dem. 

Kommissionen ska genom genomförandeakter anta standardformulär. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses i artikel 58.2.”  

3. Artikel 17 ska ändras på följande sätt: 

a)  I punkt 1 ska följande led läggas till: 

”f)  Information som den inhämtar enligt artikel 143.2 a och b i direktiv 2006/112/EG samt ursprungsland, 
destinationsland, varukod, valuta, det totala beloppet, växelkurser, varupriset och nettovikten.” 

b)  Punkt 2 ska ersättas med följande: 

”2. Kommissionen ska genom genomförandeakter anta de tekniska detaljerna för den automatiserade 
förfrågan om den information som avses i punkt 1 a–f i denna artikel. Dessa genomförandeakter ska antas 
i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 58.2.” 

c)  Följande punkt ska läggas till som punkt 3: 

”3. Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa dataelementen i den information som avses 
i punkt 1 f i denna artikel. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som 
avses i artikel 58.2.”  

4. Artikel 21 ska ändras på följande sätt: 

a)  Följande punkt ska införas: 

”1a. Varje medlemsstat ska bevilja de tjänstemän som kontrollerar de krav som föreskrivs i artikel 143.2 
i direktiv 2006/112/EG åtkomst till den information som avses i artikel 17.1 a–c i denna förordning för vilken 
automatiserad åtkomst har beviljats av de övriga medlemsstaterna.” 
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b)  I punkt 2 ska led e ändras på följande sätt: 

i)  Leden i och ii ska ersättas med följande: 

”i)  Åtkomsten ska ha samband med en utredning av misstänkt bedrägeri eller ha till syfte att upptäcka 
bedrägerier. 

ii)  Åtkomsten ska ske genom en sambandstjänsteman för Eurofisc, enligt artikel 36.1, som har en personlig 
användaridentitet för det elektroniska system som ger tillgång till denna information.” 

ii)  Led iii ska utgå. 

c)  Följande punkt ska införas: 

”2a. Vad gäller den information som avses i artikel 17.1 f ska följande uppgifter vara tillgängliga: 

a)  Registreringsnummer för mervärdesskatt som tilldelats av den medlemsstat som tar emot informationen. 

b)  Registreringsnummer för mervärdesskatt för importören eller dennes skatteombud som levererar varorna till 
personer som tilldelats ett registreringsnummer för mervärdesskatt enligt led a i den här punkten. 

c)  Uppgift om ursprungsland, destinationsland, varukod, det totala beloppet och nettovikten av de importerade 
varor som åtföljs av en unionsintern leverans av varor från varje person som avses i led b i den här punkten 
till varje person som har tilldelats ett registreringsnummer för mervärdesskatt enligt led a i den här punkten. 

d)  Uppgift om ursprungsland, destinationsland, varukod, valuta, det totala beloppet, växelkurser, varupriset och 
nettovikten av de importerade varor som åtföljs av en unionsintern leverans av varor från varje person enligt 
led b i den här punkten till varje person som har ett registreringsnummer för mervärdesskatt som tilldelats av 
en annan medlemsstat enligt följande villkor: 

i)  Åtkomsten ska ha samband med en utredning av misstänkt bedrägeri eller ha till syfte att upptäcka 
bedrägerier. 

ii)  Åtkomsten ska ske genom en sambandstjänsteman för Eurofisc, enligt artikel 36.1, som har en personlig 
användaridentitet för det elektroniska system som ger tillgång till denna information. 

De värden som avses i första stycket leden c och d ska uttryckas i den informationslämnande medlemsstatens 
valuta och hänföra sig till varje vara i den tulldeklaration som lämnats.” 

d)  Följande punkt ska läggas till: 

”3. Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa de praktiska formerna vad gäller villkoren enligt 
punkt 2 e i denna artikel för att den informationslämnande medlemsstaten ska kunna identifiera den 
sambandstjänsteman för Eurofisc som har tillgång till informationen. Dessa genomförandeakter ska antas 
i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 58.2.” 

e)  Punkt 3 ska ersättas med följande: 

”3. Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa de praktiska formerna vad gäller villkoren enligt 
punkterna 2 e och 2a d i denna artikel för att den informationslämnande medlemsstaten ska kunna identifiera 
den sambandstjänsteman för Eurofisc som har tillgång till informationen. Dessa genomförandeakter ska antas 
i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 58.2.”  

5. Följande artikel ska införas: 

”Artikel 21a 

1. Varje medlemsstat ska bevilja den behöriga myndigheten i en annan medlemsstat automatiserad åtkomst till 
följande information avseende nationella fordonsregistreringar: 

a)  identifieringsuppgifter om fordon, 

b)  identifieringsuppgifter om fordonsägare och fordonsinnehavare i vars namn fordonet är registrerat, i enlighet 
med den definition som anges i lagstiftningen i den medlemsstat där registreringen sker. 
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2. Åtkomst till den information som avses i punkt 1 ska beviljas på följande villkor: 

a)  Åtkomsten ska ha samband med en utredning av misstänkt mervärdesskattebedrägeri eller ha till syfte att 
upptäcka mervärdesskattebedrägeri. 

b)  Åtkomsten ska ske genom en sambandstjänsteman för Eurofisc, enligt artikel 36.1, som har en personlig 
användaridentitet för det elektroniska system som ger tillgång till denna information. 

3. Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa dataelementen och de tekniska detaljerna för den 
automatiserade förfrågan om den information som avses i punkt 1 i denna artikel och de praktiska formerna vad 
gäller villkoren enligt punkt 2 i denna artikel för att den informationslämnande medlemsstaten ska kunna identifiera 
den sambandstjänsteman för Eurofisc som har tillgång till informationen. Dessa genomförandeakter ska antas 
i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 58.2.”  

6. Artikel 24 ska ersättas med följande: 

”Artikel 24 

Om medlemsstaternas behöriga myndigheter utbyter information på elektronisk väg för de ändamål som avses 
i artiklarna 17–21a, ska de vidta alla åtgärder som krävs för att säkerställa överensstämmelse med artikel 55. 

Medlemsstaterna ska ansvara för all den utveckling av sina system som krävs för att informationen ska kunna 
utbytas med hjälp av CCN/CSI-nätet eller något annat liknande säkert nätverk som används för att utbyta den 
information som avses i artikel 21a på elektronisk väg.”  

7. Rubriken på kapitel VII ska ersättas med följande: 

”NÄRVARO VID DE ADMINISTRATIVA MYNDIGHETERNA OCH VID ADMINISTRATIVA UTREDNINGAR OCH 
ADMINISTRATIVA UTREDNINGAR SOM GENOMFÖRS GEMENSAMT”.  

8. Artikel 28 ska ändras på följande sätt: 

a)  Följande punkt ska införas: 

”2a. Genom överenskommelse mellan de begärande myndigheterna och den tillfrågade myndigheten, och på 
de villkor som fastställts av den senare, får tjänstemän som bemyndigats av de begärande myndigheterna, i syfte 
att inhämta och utbyta sådan information som avses i artikel 1, delta i de administrativa utredningar som utförs 
på den tillfrågade medlemsstatens territorium. Tjänstemännen i den tillfrågade och den begärande myndigheten 
ska gemensamt genomföra sådana administrativa utredningar och dessa utredningar ska genomföras med ledning 
av och i enlighet med lagstiftningen i den tillfrågade medlemsstaten. Tjänstemännen från den begärande 
myndigheten ska få tillträde till samma lokaler och tillgång till samma handlingar som den tillfrågade 
myndighetens tjänstemän och, i den utsträckning det är tillåtet enligt den tillfrågade medlemsstatens lagstiftning, 
ha möjlighet att ställa frågor till beskattningsbara personer. 

När det är tillåtet enligt den tillfrågade medlemsstatens lagstiftning ska tjänstemännen från de begärande 
medlemsstaterna utöva samma kontrollbefogenheter som tillkommer tjänstemännen från den tillfrågade 
medlemsstaten. 

Tjänstemännen från den begärande myndigheten får utöva sina kontrollbefogenheter i det enda syftet att utföra 
den administrativa utredningen. 

Genom överenskommelse mellan de begärande myndigheterna och den tillfrågade myndigheten, och på de 
villkor som fastställts av den tillfrågade myndigheten, får de medverkande myndigheterna utarbeta en gemensam 
utredningsrapport.” 

b)  Punkt 3 ska ersättas med följande: 

”3. De tjänstemän från den begärande myndigheten som uppehåller sig i en annan medlemsstat i enlighet 
med punkterna 1, 2 och 2a ska alltid kunna uppvisa en skriftlig fullmakt, där deras identitet och officiella 
behörighet anges.”  

9. Artikel 33 ska ändras på följande sätt: 

a)  Punkt 1 ska ersättas med följande: 

”1. Genom detta kapitel upprättas ett nätverk för snabbt utbyte, behandling och analys av riktad information 
om gränsöverskridande bedrägerier mellan medlemsstaterna och för samordning av eventuella uppföljnings
åtgärder (nedan kallat Eurofisc) som ska främja och underlätta det multilaterala samarbetet i kampen mot 
mervärdesskattebedrägeri.” 
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b)  Punkt 2 ska ändras på följande sätt: 

i)  Leden b och c ska ersättas med följande: 

”b)  Utföra och samordna det snabba multilaterala utbytet och gemensam behandling och analys av riktad 
information om gränsöverskridande bedrägerier inom de områden där Eurofisc bedriver sin verksamhet 
(nedan kallade Eurofiscs verksamhetsområden). 

c)  Samordna de insatser som görs av Eurofiscs sambandstjänstemän enligt artikel 36.1 i de deltagande 
medlemsstaterna i samband med mottagna varningar och uppgifter.” 

ii)  Följande led ska läggas till: 

”d)  Samordna deltagande medlemsstaters administrativa utredningar av bedrägerier som konstaterats av 
Eurofiscs sambandstjänstemän enligt artikel 36.1 utan befogenhet att kräva att medlemsstaterna ska 
genomföra administrativa utredningar.”  

10. Artikel 34.2 ska ersättas med följande: 

”2. De medlemsstater som har valt att delta i ett verksamhetsområde inom Eurofisc ska aktivt medverka i det 
multilaterala utbytet och den gemensamma behandlingen och analysen av riktad information om gränsöver
skridande bedrägerier mellan samtliga deltagande medlemsstater och i samordningen av uppföljningsåtgärder.”  

11. Artikel 35 ska ersättas med följande: 

”Artikel 35 

Eurofisc ska få tekniskt och logistiskt stöd från kommissionen. Kommissionen ska inte ha tillgång till den 
information enligt artikel 1 som kan utbytas inom Eurofisc, utom under de omständigheter som anges 
i artikel 55.2.”  

12. Artikel 36 ska ändras på följande sätt: 

a)  Följande punkt ska införas: 

”1a. Medlemsstaternas sambandstjänstemän ska för en begränsad tidsperiod utse en ordförande bland 
Eurofiscs sambandstjänstemän. 

Medlemsstaternas sambandstjänstemän ska 

a)  enas om att fastställa och avsluta Eurofiscs verksamhetsområden, 

b)  granska alla frågor som rör Eurofiscs operativa funktion, 

c)  minst en gång om året bedöma effektiviteten och ändamålsenligheten i Eurofiscs verksamhet, 

d)  godkänna den årliga rapport som avses i artikel 37.” 

b)  Punkt 2 ska ersättas med följande: 

”2. Sambandstjänstemännen i de medlemsstater som deltar i ett särskilt verksamhetsområde i Eurofisc (nedan 
kallade deltagande sambandstjänstemän för Eurofisc) ska för en begränsad tidsperiod utse en verksamhetssamordnare 
bland de deltagande sambandstjänstemännen. 

Verksamhetsområdessamordnarna för Eurofisc ska 

a)  sammanställa den information som tagits emot från de deltagande sambandstjänstemännen för Eurofisc enligt 
överenskommelse mellan verksamhetsområdessamordnarna och göra den tillgänglig för andra deltagande 
sambandstjänstemän för Eurofisc; denna information ska utbytas på elektronisk väg, 

b)  säkerställa att den information som tagits emot från de deltagande sambandstjänstemännen för Eurofisc 
behandlas och analyseras tillsammans med relevant riktad information om gränsöverskridande bedrägerier 
som meddelats eller erhållits i enlighet med denna förordning, enligt överenskommelse mellan deltagarna 
i verksamhetsområdet, och göra resultaten tillgängliga för de deltagande sambandstjänstemännen för Eurofisc, 

c)  ge återkoppling till alla deltagande sambandstjänstemän för Eurofisc, 

d)  lägga fram en årsrapport om verksamheten inom verksamhetsområdet till medlemsstaternas 
sambandstjänstemän.” 
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c)  Följande punkter ska läggas till: 

”3. Verksamhetsområdessamordnarna för Eurofisc får begära relevant information från Europeiska unionens 
byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf). 
I detta syfte och i enlighet med vad som överenskommits mellan deltagarna i verksamhetsområdet får de sända 
dem så mycket information som är nödvändig för att få tillgång till den begärda informationen. 

4. Verksamhetsområdessamordnarna för Eurofisc ska göra den information som tas emot från Europol och 
Olaf tillgänglig för de andra deltagande sambandstjänstemännen för Eurofisc; denna information ska utbytas på 
elektronisk väg. 

5. Verksamhetsområdessamordnarna för Eurofisc ska också säkerställa att den information som tagits emot 
från Europol och Olaf behandlas och analyseras tillsammans med relevant riktad information som meddelats 
eller erhållits i enlighet med denna förordning, enligt överenskommelse mellan deltagarna i verksamhetsområdet, 
och göra resultaten tillgängliga för de deltagande sambandstjänstemännen för Eurofisc.”  

13. Artikel 37 ska ersättas med följande: 

”Artikel 37 

Ordföranden i Eurofisc ska lägga fram en årsrapport över verksamheten för varje verksamhetsområde för den 
kommitté som anges i artikel 58.1. 

Kommissionen ska genom genomförandeakter anta förfarandena för Eurofisc. Dessa genomförandeakter ska antas 
i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 58.2.”  

14. I artikel 48.1 ska följande stycken läggas till: 

”När etableringsmedlemsstaten får kännedom om att en beskattningsbar person som ansöker om återbetalning av 
mervärdesskatt i enlighet med artikel 5 i direktiv 2008/9/EG har skatteskulder i den etableringsmedlemsstaten, får 
den begära att den beskattningsbara personen godkänner överföringen av återbetalning av mervärdesskatt direkt till 
denna medlemsstat för att fullgöra de utestående skatteskulderna. Om den beskattningsbara personen samtycker till 
denna överföring ska etableringsmedlemsstaten informera den återbetalande medlemsstaten om det belopp för vilket 
godkännandet har erhållits och den återbetalande medlemsstaten ska på den beskattningsbara personens vägnar 
överföra detta belopp till etableringsmedlemsstaten. Etableringsmedlemsstaten ska informera den beskattningsbara 
personen om huruvida det överförda beloppet är ett fullständigt eller delvist fullgörande av skatteskulden i enlighet 
med dess nationella lagstiftning och administrativa förfaranden. Överföringen av mervärdesskatteåterbetalningen till 
etableringsmedlemsstaten ska däremot inte påverka återbetalningsmedlemsstatens rätt att återkräva de skulder som 
den beskattningsbara personen har i den sistnämnda medlemsstaten. 

Om skatteskulderna i etableringsmedlemsstaten bestrids, kan överföringen av återbetalningsbeloppen hållas inne av 
etableringsmedlemsstaten, med den beskattningsbara personens godkännande, under förutsättning att en effektiv 
rättslig prövning säkerställs i den medlemsstaten.”  

15. Rubriken på kapitel XIII ska ersättas med följande: 

”FÖRBINDELSER MED KOMMISSIONEN OCH UNIONENS ÖVRIGA INSTITUTIONER, ORGAN OCH BYRÅER”.  

16. I artikel 49 ska följande punkt införas: 

”2a. Medlemsstaterna får meddela Olaf relevant information för att göra det möjligt för den att överväga lämpliga 
åtgärder i enlighet med sitt mandat. Om denna information mottogs från en annan medlemsstat, får denna 
medlemsstat begära att överlämnandet av information förutsätter att den har gett sitt samtycke i förväg.”  

17. Artikel 55 ska ändras på följande sätt: 

a)  Punkt 2 ska ersättas med följande: 

”2. Personer som är vederbörligen ackrediterade av kommissionens ackrediteringsmyndighet för säkerhet kan 
få tillgång till denna information endast i den mån det är nödvändigt för drift, underhåll och utveckling av de 
elektroniska system som förvaltas av kommissionen och som medlemsstaterna använder för att genomföra 
denna förordning.” 
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b)  Punkt 5 ska ersättas med följande: 

”5. Lagring, behandling eller utbyte av information enligt denna förordning ska omfattas av Europapar
lamentets och rådets förordningar (EU) 2016/679 (*) och (EG) nr 45/2001 (**). Medlemsstaterna ska emellertid, 
för en korrekt tillämpning av denna förordning, begränsa räckvidden för de skyldigheter och rättigheter som 
avses i artiklarna 12–15, 17, 21 och 22 i förordning (EU) 2016/679. Dessa begränsningar ska inskränkas till vad 
som är absolut nödvändigt för att skydda de intressen som avses i artikel 23.1 e i den förordningen, i synnerhet 
i syfte att 

a)  göra det möjligt för medlemsstaternas behöriga myndigheter att utföra sina uppgifter vid tillämpningen av 
denna förordning på ett korrekt sätt, eller 

b)  undvika att hindra officiella eller rättsliga utredningar, analyser, undersökningar eller förfaranden vid 
tillämpningen av denna förordning och i syfte att säkerställa att förebyggande, utredning och upptäckt av 
skatteundandragande och skattebedrägeri inte äventyras. 

Behandling och lagring av uppgifter enligt denna förordning ska utföras endast för de ändamål som anges 
i artikel 1.1 i denna förordning, och uppgifterna får inte behandlas ytterligare på ett sätt som är oförenligt med 
dessa ändamål. Behandling av personuppgifter på grundval av denna förordning för något annat ändamål, 
exempelvis kommersiella ändamål, ska vara förbjudet. Lagringstiden för dessa uppgifter ska begränsas i den mån 
detta är nödvändigt för att uppnå dessa ändamål. Lagringstiden för den information som avses i artikel 17 
i denna förordning ska fastställas enligt de preskriptionsfrister som föreskrivs i den berörda medlemsstatens 
lagstiftning men får inte överskrida tio år.  

(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska 
personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter och 
om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1). 

(**) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 av den 18 december 2000 om skydd för 
enskilda då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om den fria 
rörligheten för sådana uppgifter (EGT L 8, 12.1.2001, s. 1).”  

18. Artikel 58.2 ska ersättas med följande: 

”2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 182/2011 (*) tillämpas.  

(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av 
allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförande
befogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13).”  

19. Bilaga I ska utgå. 

Artikel 2 

Ändringar av förordning (EU) 2017/2454 

Artikel 1 i förordning (EU) 2017/2454 ska ändras på följande sätt:  

1. Led 5 ska ersättas med följande: 

”5.  Artikel 17.2 ska ersättas med följande: 

”2. Kommissionen ska genom genomförandeakter anta de tekniska detaljerna för den automatiserade förfrågan 
om den information som avses i punkt 1 a–f i denna artikel. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med 
det granskningsförfarande som avses i artikel 58.2.’”  

2. Led 8 ska utgå. 

Artikel 3 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Leden a, b och c i artikel 1.3, leden a, c och e i artikel 1.4, samt artikel 1.5, 1.6 och 1.14 ska tillämpas från och med 
den 1 januari 2020. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den Luxemburg den 2 oktober 2018. 

På rådets vägnar 
H. LÖGER 

Ordförande  
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RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2018/1542 

av den 15 oktober 2018 

om restriktiva åtgärder mot spridning och användning av kemiska vapen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 215, 

med beaktande av rådets beslut (Gusp) 2018/1544 av den 15 oktober 2018 om restriktiva åtgärder mot spridning och 
användning av kemiska vapen (1), 

med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik 
och Europeiska kommissionen, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 22 mars 2018 fastställde Europeiska rådet att användningen av kemiska vapen, inklusive användningen av 
alla giftiga kemiska vapen under alla omständigheter, är helt oacceptabel, måste fördömas systematiskt och 
kraftfullt och utgör ett säkerhetshot för oss alla. Den 28 juni 2018 uppmanade Europeiska rådet till att snarast 
möjligt anta en ny unionsordning för restriktiva åtgärder i syfte att ta itu med användningen och spridningen av 
kemiska vapen. 

(2)  Den 15 oktober 2018 antog rådet beslut (Gusp) 2018/1544 om restriktiva åtgärder mot spridning och 
användning av kemiska vapen. Beslut (Gusp) 2018/1544 innehåller bestämmelser om reserestriktioner och 
frysning av tillgångar och ekonomiska resurser för vissa personer, enheter eller organ som ansvarar för, 
tillhandahåller ekonomiskt, tekniskt eller materiellt stöd till eller på annat sätt deltar i tillverkning av eller 
användning av kemiska vapen eller deltagande i förberedelser för användning av kemiska vapen. Dessa personer, 
enheter och organ förtecknas i bilagan till beslut (Gusp) 2018/1544. 

(3)  Det krävs ytterligare åtgärder från unionens sida för att genomföra vissa bestämmelser i beslut (Gusp) 
2018/1544. 

(4)  Unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik och Europeiska kommissionen bör lägga fram 
ett förslag till en förordning om restriktiva åtgärder mot spridning och användning av kemiska vapen. 

(5)  Denna förordning stöder EU:s strategi från 2003 mot spridning av massförstörelsevapen samt det internationella 
ramverket avseende spridning av kemiska vapen: konventionen om förbud mot utveckling, produktion, 
lagring och användning av kemiska vapen samt om deras förstöring (nedan kallad konventionen om kemiska vapen), 
beslutet om bemötande av hotet från användning av kemiska vapen som antogs vid konferensen för konventions
staterna i konventionen om kemiska vapen den 27 juni 2018, Australiengruppen, initiativet om säkerhet mot 
spridning samt det internationella partnerskapet mot strafflöshet för användning av kemiska vapen. Denna 
förordning stöder även genomförandet av relevanta resolutioner från FN:s säkerhetsråd, i synnerhet 
resolutionerna 1540 (2004), 2118 (2013), 2209 (2015), 2235 (2015) och 2325 (2016). 

(6)  Denna förordning bidrar till unionens insatser för att bekämpa spridning och användning av kemiska vapen och 
till unionens insatser för att stödja Organisationen för förbud mot kemiska vapen (OPCW) och dess tekniska 
sekretariat. Omfattningen av kemiska vapen som avses i denna förordning grundar sig på räckvidden och 
definitionen i konventionen om kemiska vapen. 

(7)  Denna förordning är förenlig med de grundläggande rättigheter och principer som erkänns särskilt i Europeiska 
unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, i synnerhet rätten till ett effektivt rättsmedel och till en 
opartisk domstol samt rätten till skydd av personuppgifter. Denna förordning bör tillämpas i enlighet med dessa 
rättigheter. 

(8)  För att kunna säkerställa samstämmighet med förfarandet för att fastställa, ändra och se över bilagan till beslut 
(Gusp) 2018/1544, bör rådet ha befogenhet att fastställa och ändra förteckningen i bilaga I till denna förordning. 
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(9)  För att denna förordning ska kunna genomföras och för att säkerställa största möjliga rättssäkerhet inom 
unionen, bör namn och andra relevanta uppgifter avseende de fysiska och juridiska personer, enheter och organ 
vars penningmedel och ekonomiska resurser ska frysas i enlighet med denna förordning offentliggöras. All 
behandling av personuppgifter bör vara förenlig med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2016/679 (1) och Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 (2). 

(10)  Medlemsstaterna och kommissionen bör underrätta varandra om de åtgärder som vidtas enligt denna förordning 
och bör underrätta varandra om andra relevanta uppgifter som de förfogar över med anknytning till denna 
förordning. 

(11)  Medlemsstaterna bör fastställa sanktioner för överträdelser av bestämmelserna i denna förordning och se till att 
dessa sanktioner tillämpas. Sanktionerna bör vara effektiva, proportionella och avskräckande. 

(12)  För att de åtgärder som föreskrivs i denna förordning ska vara verkningsfulla bör den träda i kraft omedelbart 
efter att den har offentliggjorts. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I denna förordning gäller följande definitioner:  

a) kemiska vapen: kemiska vapen enligt definitionen i artikel II i konventionen om kemiska vapen.  

b) anspråk: alla anspråk, oavsett om de görs gällande genom rättsliga förfaranden eller ej och oavsett om de har 
framställts före eller efter dagen för denna förordnings ikraftträdande, genom eller i samband med ett avtal eller en 
transaktion, särskilt 

i)  ett anspråk på fullgörande av varje slag av förpliktelse som uppstår genom eller i samband med ett avtal eller en 
transaktion, 

ii)  ett anspråk på förlängning eller betalning av en finansiell garanti eller motgaranti, oavsett form, 

iii)  ett anspråk på ersättning med avseende på ett avtal eller en transaktion, 

iv)  en motfordran, 

v)  ett anspråk på erkännande eller verkställighet, även genom exekvaturförfarande, av en dom, en skiljedom eller ett 
likvärdigt beslut, oavsett var de meddelats.  

c) avtal eller transaktion: alla transaktioner oavsett form eller tillämplig lagstiftning, och oavsett om de omfattar ett eller 
flera avtal eller liknande förpliktelser mellan samma eller olika parter; för detta ändamål omfattar begreppet avtal 
garantier eller motgarantier, särskilt finansiella garantier eller finansiella motgarantier, och krediter, oavsett om de är 
juridiskt fristående eller ej, samt varje därtill knuten bestämmelse som härrör från transaktionen eller har samband 
med den.  

d) behöriga myndigheter: de behöriga myndigheter i medlemsstaterna som anges på de webbplatser som förtecknas 
i bilaga II.  

e) ekonomiska resurser: egendom av alla slag, materiell eller immateriell, lös eller fast, som inte utgör penningmedel men 
som kan användas för att erhålla penningmedel, varor eller tjänster.  

f) frysning av ekonomiska resurser: förhindrande av att ekonomiska resurser på något sätt används för att erhålla 
penningmedel, varor eller tjänster, inbegripet men inte enbart genom försäljning, uthyrning eller inteckning.  

g) frysning av penningmedel: förhindrande av varje flyttning, överföring, förändring eller användning av, tillgång till eller 
hantering av penningmedel på ett sätt som skulle leda till en förändring av volym, belopp, belägenhet, ägandeför
hållanden, innehav, art, bestämmelse eller varje annan förändring som skulle göra det möjligt att utnyttja 
penningmedlen, inbegripet aktieförvaltning. 
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h) penningmedel: finansiella tillgångar och ekonomiska förmåner av alla slag, inbegripet men inte begränsat till 

i)  kontanter, checkar, penningfordringar, växlar, postanvisningar och andra betalningsinstrument, 

ii)  inlåning hos finansinstitut eller andra enheter, kontotillgodohavanden, skuldebrev och skuldförbindelser, 

iii)  börsnoterade eller onoterade värdepapper och skuldinstrument, inbegripet aktier och andelar, certifikat för 
värdepapper, obligationer, växlar, optioner, förlagsbevis och derivatkontrakt, 

iv)  räntor, utdelningar eller annan inkomst från, eller värde som härrör från eller skapas genom tillgångar, 

v)  krediter, kvittningsrätter, garantiförbindelser, fullgörandegarantier eller andra finansiella åtaganden, 

vi)  remburser, fraktsedlar och pantförskrivningar, och 

vii)  dokument som utgör bevis på andelar i penningmedel eller finansiella resurser.  

i) unionens territorium: de medlemsstaters territorier på vilka fördraget är tillämpligt, enligt de villkor som fastställs 
i fördraget, inklusive deras luftrum. 

Artikel 2 

1. Alla penningmedel och ekonomiska resurser som tillhör, ägs, innehas eller kontrolleras av varje fysisk eller juridisk 
person, enhet eller organ som förtecknas i bilaga I ska frysas. 

2. Inga penningmedel eller ekonomiska resurser får direkt eller indirekt ställas till förfogande för eller göras 
tillgängliga till förmån för någon fysisk eller juridisk person, någon enhet eller något organ som förtecknas i bilaga I. 

3. Bilaga I ska omfatta fysiska eller juridiska personer, enheter och organ som, i enlighet med artikel 3.1 i rådets 
beslut (Gusp) 2018/1544, av rådet har fastställts vara 

a)  fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som ansvarar för, tillhandahåller ekonomiskt, tekniskt eller 
materiellt stöd till eller på annat sätt deltar i 

i)  tillverkning, förvärv, innehav, utveckling, transport, lagring eller överföring av kemiska vapen, 

ii)  användning av kemiska vapen, eller 

iii)  förberedelser för användning av kemiska vapen. 

b)  fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som hjälper, uppmuntrar eller förmår en fysisk eller juridisk 
person, enhet eller organ att ägna sig åt sådan verksamhet som avses i led a i denna punkt och därigenom orsakar 
eller bidrar till att sådan verksamhet kan utföras, samt 

c)  fysiska personer fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som har samröre med de fysiska eller juridiska 
personer som omfattas av leden a och b i denna punkt. 

Artikel 3 

1. Genom undantag från artikel 2 får medlemsstaternas behöriga myndigheter ge tillstånd till att vissa frysta 
penningmedel eller ekonomiska resurser frigörs eller görs tillgängliga, på de villkor som de anser vara lämpliga, efter att 
ha fastställt att de berörda penningmedlen eller ekonomiska resurserna är 

a)  nödvändiga för att täcka grundläggande behov för fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som förtecknas 
i bilaga I och för sådana fysiska personers underhållsberättigade familjemedlemmar, inbegripet betalning av livsmedel, 
hyra eller amorteringar, mediciner och läkarvård, skatter, försäkringspremier och avgifter för samhällstjänster, 

b)  avsedda uteslutande för betalning av rimliga arvoden eller ersättning av utgifter i samband med tillhandahållande av 
juridiska tjänster, 

c)  avsedda uteslutande för betalning av avgifter eller serviceavgifter för rutinmässig hantering eller förvaltning av frysta 
penningmedel eller ekonomiska resurser, 
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d)  nödvändiga för att täcka extraordinära utgifter, förutsatt att den relevanta behöriga myndigheten senast två veckor 
före beviljandet av tillståndet har anmält till de andra medlemsstaternas behöriga myndigheter och kommissionen av 
vilka skäl den anser att ett särskilt tillstånd bör beviljas, eller 

e)  avsedda att betalas in på eller från ett konto tillhörande en diplomatisk eller konsulär beskickning eller en 
internationell organisation som åtnjuter immunitet enligt internationell rätt, i den mån sådana betalningar är avsedda 
att användas för den diplomatiska eller konsulära beskickningens eller den internationella organisationens officiella 
ändamål. 

2. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemsstaterna och kommissionen om alla tillstånd som 
den beviljar enligt punkt 1 inom två veckor. 

Artikel 4 

1. Genom undantag från artikel 2.1 får de behöriga myndigheterna i medlemsstaterna ge tillstånd till att vissa frysta 
penningmedel eller ekonomiska resurser frigörs, förutsatt att följande villkor är uppfyllda: 

a)  Penningmedlen eller de ekonomiska resurserna i fråga är föremål för ett skiljeavgörande som meddelats före den dag 
då den fysiska eller juridiska person, den enhet eller det organ som avses i artikel 2 upptogs i förteckningen i bilaga I, 
eller är föremål för ett rättsligt eller administrativt beslut som meddelats i unionen, eller för ett rättsligt beslut som är 
verkställbart i den berörda medlemsstaten, före eller efter den dagen. 

b)  Penningmedlen eller de ekonomiska resurserna kommer att användas enbart för att tillgodose anspråk som har 
säkrats genom ett sådant beslut eller har erkänts som giltiga i ett sådant beslut, inom de gränser som fastställs 
i tillämpliga lagar och andra författningar som reglerar rättigheterna för personer med sådana anspråk. 

c)  Beslutet gynnar inte någon av de fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som förtecknas i bilaga I. 

d)  Erkännandet av beslutet står inte i strid med grunderna för rättsordningen i den berörda medlemsstaten. 

2. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemsstaterna och kommissionen om alla tillstånd som 
den beviljar enligt punkt 1 inom två veckor. 

Artikel 5 

1. Genom undantag från artikel 2.1, och förutsatt att en betalning som ska göras av en fysisk eller juridisk person, en 
enhet eller ett organ som förtecknas i bilaga I har uppkommit inom ramen för ett avtal eller en överenskommelse som 
har ingåtts av, eller en förpliktelse som har uppkommit för, den berörda fysiska eller juridiska personen, den berörda 
enheten eller det berörda organet före den dag då personen, enheten eller organet upptogs i förteckningen i bilaga I, får 
medlemsstaternas behöriga myndigheter, på de villkor de anser vara lämpliga, ge tillstånd till att vissa frysta 
penningmedel eller ekonomiska resurser frigörs, förutsatt att den berörda behöriga myndigheten har fastställt att 

a)  penningmedel eller de ekonomiska resurserna ska användas för en betalning som görs av en fysisk eller juridisk 
person, en enhet eller ett organ som förtecknas i bilaga I, och 

b)  betalningen inte innebär någon överträdelse av artikel 2.2. 

2. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemsstaterna och kommissionen om alla tillstånd som 
den beviljar enligt punkt 1 inom två veckor. 

Artikel 6 

1. Artikel 2.2 ska inte hindra att finans- eller kreditinstitut, som tar emot penningmedel som överförs av tredje part 
till ett konto som innehas av en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ som upptagits i förteckningen, 
krediterar frysta konton, förutsatt att sådana insättningar på dessa konton också fryses. Finans- eller kreditinstitutet ska 
utan dröjsmål underrätta den relevanta behöriga myndigheten om alla sådana transaktioner. 

2. Artikel 2.2 ska inte tillämpas på kreditering av frysta konton med 

a)  ränta eller andra intäkter på sådana konton, 

16.10.2018 L 259/15 Europeiska unionens officiella tidning SV     



b)  betalningar enligt avtal, överenskommelser eller förpliktelser som ingåtts eller uppkommit före den dag då den fysiska 
eller juridiska person, den enhet eller det organ som avses i artikel 2 upptogs i förteckningen i bilaga I, eller 

c)  betalningar enligt rättsliga eller administrativa beslut eller skiljedomsbeslut meddelade i en medlemsstat eller 
verkställbara i den berörda medlemsstaten. 

Artikel 7 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av tillämpliga regler om rapportering, konfidentialitet och tystnadsplikt ska 
fysiska och juridiska personer, enheter och organ 

a)  omedelbart lämna alla uppgifter som underlättar efterlevnaden av denna förordning, till exempel uppgifter om 
konton och belopp som frysts i enlighet med artikel 2, till den behöriga myndigheten i den medlemsstat där de är 
bosatta eller etablerade samt vidarebefordra dessa uppgifter till kommissionen, direkt eller genom medlemsstaten, och 

b)  samarbeta med den behöriga myndigheten vid alla kontroller av dessa uppgifter. 

2. Alla ytterligare uppgifter som kommissionen tar emot direkt ska göras tillgängliga för medlemsstaterna. 

3. Alla uppgifter som lämnas eller mottas i enlighet med denna artikel får endast användas i de syften för vilka de 
lämnades eller mottogs. 

Artikel 8 

Det ska vara förbjudet att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars syfte eller verkan är att kringgå åtgärderna 
i artikel 2. 

Artikel 9 

1. Om en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ, i god tro att åtgärden är förenlig med denna 
förordning, fryser penningmedel eller ekonomiska resurser eller vägrar att göra dem tillgängliga, ska detta inte medföra 
ansvar av något slag för den personen eller enheten eller det organet, eller för dess ledning eller anställda, såvida det inte 
kan bevisas att penningmedlen och de ekonomiska resurserna frystes eller hölls inne på grund av vårdslöshet. 

2. Handlingar som utförs av fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ ska inte medföra ansvar av något slag 
för deras del, om de inte kände till och inte hade någon rimlig anledning att misstänka att deras handlande skulle strida 
mot de åtgärder som anges i denna förordning. 

Artikel 10 

1. I samband med ett avtal eller en transaktion, vars genomförande har påverkats direkt eller indirekt, helt eller delvis, 
av de åtgärder som införs genom denna förordning, inbegripet anspråk på gottgörelse eller varje annat anspråk av detta 
slag, såsom ett anspråk på ersättning eller ett anspråk enligt en garanti, i synnerhet ett anspråk på förlängning eller 
betalning av en garanti eller motgaranti, särskilt en finansiell garanti eller finansiell motgaranti, oavsett form, får inga 
anspråk tillgodoses om de ställs av 

a)  fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som förtecknas i bilaga I, 

b)  fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som agerar via någon av de personer, enheter eller organ som 
avses i led a eller för deras räkning. 

2. I alla förfaranden som syftar till verkställighet av ett anspråk åligger det den fysiska eller juridiska person, den 
enhet eller det organ som begär att anspråket ska verkställas att visa att detta inte strider mot punkt 1. 

3. Denna artikel ska inte påverka den rätt som de fysiska och juridiska personer, enheter och organ som avses 
i punkt 1 har till domstolsprövning av lagligheten i att vissa avtalsförpliktelser inte uppfylls till följd av denna 
förordning. 
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Artikel 11 

1. Kommissionen och medlemsstaterna ska underrätta varandra om de åtgärder som vidtas enligt denna förordning 
och utbyta alla övriga relevanta uppgifter som de förfogar över med anknytning till förordningen, särskilt uppgifter om 

a)  penningmedel som frysts enligt artikel 2 och tillstånd som beviljats enligt artiklarna 3, 4 och 5, 

b)  överträdelser, problem med efterlevnaden samt domar som meddelats i nationella domstolar. 

2. Medlemsstaterna ska omedelbart underrätta varandra och kommissionen om andra relevanta uppgifter som de 
förfogar över och som kan ha en negativ inverkan på det verkningsfulla genomförandet av denna förordning. 

Artikel 12 

1. Om rådet beslutar att en fysisk eller juridisk person, enhet eller organ ska omfattas av de åtgärder som avses 
i artikel 2 ska rådet ändra bilaga I enlighet med detta. 

2. Rådet ska meddela sitt beslut, inbegripet skälen för uppförandet på förteckningen, till den fysiska eller juridiska 
person, enhet eller det organ som avses i punkt 1, antingen direkt, om adressen är känd, eller genom att offentliggöra ett 
meddelande så att en sådan fysisk eller juridisk person, enhet och organ har möjlighet att inkomma med synpunkter. 

3. Om synpunkter inges eller om väsentlig ny bevisning läggs fram ska rådet se över sitt beslut och underrätta den 
berörda fysiska eller juridiska personen, den berörda enheten eller det berörda organet om detta. 

4. Förteckningen i bilaga I ska ses över med regelbundna intervaller och minst en gång var tolfte månad. 

5. Kommissionen ska ha befogenhet att ändra bilaga II på grundval av uppgifter som lämnas av medlemsstaterna. 

Artikel 13 

1. Bilaga I ska innehålla skälen till att de berörda fysiska eller juridiska personerna, enheterna eller organen har 
upptagits i förteckningen. 

2. Bilaga I ska innehålla de uppgifter, när sådana finns tillgängliga, som krävs för att identifiera berörda fysiska och 
juridiska personer, enheter och organ. När det gäller fysiska personer kan dessa uppgifter inbegripa namn och alias, 
födelsedatum och födelseort, nationalitet, pass- och identitetskortsnummer, kön, adress (om känd) samt befattning eller 
yrke. När det gäller juridiska personer, enheter och organ kan dessa uppgifter inbegripa namn, ort och datum för 
registrering samt registreringsnummer och driftsställe. 

Artikel 14 

1. Medlemsstaterna ska fastställa regler om sanktioner vid överträdelse av bestämmelserna i denna förordning och 
vidta alla åtgärder som är nödvändiga för att säkerställa att de tillämpas. Sanktionerna ska vara effektiva, proportionella 
och avskräckande. 

2. Medlemsstaterna ska anmäla dessa regler till kommissionen så snart denna förordning har trätt i kraft samt anmäla 
senare ändringar till kommissionen. 

Artikel 15 

1. Kommissionen ska behandla personuppgifter för att fullgöra sina uppgifter enligt denna förordning. I dessa 
uppgifter ingår att 

a)  tillföra innehållet i bilaga I i den elektroniska konsoliderade förteckningen över personer, grupper och enheter som är föremål 
för finansiella sanktioner från unionens sida samt på den interaktiva EU-sanktionskartan, vilka båda finns offentligt 
tillgängliga, 

b)  behandla uppgifter om verkningarna av de åtgärder som föreskrivs i denna förordning, såsom uppgifter om värdet på 
de frysta penningmedlen och om tillstånd som beviljats av de behöriga myndigheterna. 

16.10.2018 L 259/17 Europeiska unionens officiella tidning SV     



2. Vid tillämpningen av punkt 1 ska den avdelning inom kommissionen som anges i bilaga II utses till registeransvarig 
för kommissionen i den mening som avses i artikel 2 d i förordning (EG) nr 45/2001, för att säkerställa att de berörda 
fysiska personerna kan utöva sina rättigheter enligt förordning (EG) nr 45/2001. 

Artikel 16 

1. Medlemsstaterna ska utse de behöriga myndigheter som avses i denna förordning och ange dessa på de 
webbplatser som förtecknas i bilaga II. Medlemsstaterna ska till kommissionen anmäla varje ändring av adresserna till de 
webbplatser som förtecknas i bilaga II. 

2. Medlemsstaterna ska anmäla namnen på sina behöriga myndigheter, inklusive kontaktuppgifter för dessa behöriga 
myndigheter, till kommissionen så snart denna förordning har trätt i kraft samt anmäla senare ändringar till 
kommissionen. 

3. I de fall då denna förordning föreskriver anmälan, underrättelse eller annat meddelande till kommissionen, ska den 
adress och de andra kontaktuppgifter som anges i bilaga II användas. 

Artikel 17 

Denna förordning ska tillämpas 

a)  inom unionens territorium, inbegripet dess luftrum, 

b)  ombord på varje flygplan och varje fartyg under en medlemsstats jurisdiktion, 

c)  på varje fysisk person inom och utanför unionens territorium som är medborgare i en medlemsstat, 

d)  på varje juridisk person, enhet eller organ, inom eller utom unionens territorium, som har bildats eller stiftats enligt 
en medlemsstats rätt, 

e)  på varje juridisk person, enhet eller organ med avseende på varje form av affärsverksamhet som helt eller delvis 
bedrivs i unionen. 

Artikel 18 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Luxemburg den 15 oktober 2018. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  
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BILAGA I 

FÖRTECKNING ÖVER FYSISKA OCH JURIDISKA PERSONER, ENHETER OCH ORGAN SOM AVSES 
I ARTIKEL 2  
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BILAGA II 

WEBBPLATSER MED UPPGIFTER OM DE BEHÖRIGA MYNDIGHETERNA SAMT ADRESS FÖR 
ANMÄLNINGAR, UNDERRÄTTELSER OCH MEDDELANDEN TILL KOMMISSIONEN 

BELGIEN 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIEN 

https://www.mfa.bg/en/101 

TJECKIEN 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DANMARK 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

TYSKLAND 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GREKLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

http://www.exteriores.gob. 
es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

FRANKRIKE 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIEN 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIEN 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

CYPERN 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETTLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 
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LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/mesures-restrictives.html 

UNGERN 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t%C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_ 
20170214_final.pdf 

MALTA 

https://www.gov.mt/en/Government/Government%20of%20Malta/Ministries%20and%20Entities/Officially%20Appointed 
%20Bodies/Pages/Boards/Sanctions-Monitoring-Board-.aspx 

NEDERLÄNDERNA 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ÖSTERRIKE 

https://www.bmeia.gv.at/en/european-foreign-policy/foreign-policy/europe/eu-sanctions-national-authorities/ 

POLEN 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas- 
restritivas.aspx 

RUMÄNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVAKIEN 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SVERIGE 

http://www.ud.se/sanktioner 

FÖRENADE KUNGARIKET 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Adress för anmälningar till Europeiska kommissionen: 

European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Bruxelles/Brussel, Belgique/België 
E-post: relex-sanctions@ec.europa.eu  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2018/1543 

av den 15 oktober 2018 

om godkännande av ett preparat av Pediococcus pentosaceus (DSM 32291) som fodertillsats för alla 
djurarter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om 
fodertillsatser (1), särskilt artikel 9.2, och 

av följande skäl: 

(1)  Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser om godkännande av fodertillsatser samt de skäl och 
förfaranden som gäller för sådana godkännanden. 

(2)  En ansökan om godkännande av ett preparat av Pediococcus pentosaceus (DSM 32291) har lämnats in i enlighet 
med artikel 7 i förordning (EG) nr 1831/2003. Till ansökan bifogades de uppgifter och handlingar som krävs 
enligt artikel 7.3 i förordning (EG) nr 1831/2003. 

(3)  Ansökan gäller godkännande av ett preparat av Pediococcus pentosaceus (DSM 32291) som fodertillsats i kategorin 
”tekniska tillsatser” för alla djurarter. 

(4)  Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) konstaterade i sitt yttrande av den 
21 februari 2018 (2) att preparatet av Pediococcus pentosaceus (DSM 32291) under föreslagna användningsvillkor 
inte inverkar negativt på djurs och människors hälsa eller på miljön. Myndigheten drog också slutsatsen att 
tillsatsen kan förbättra produktionen av lättensilerat, relativt svårensilerat och svårensilerat fodermaterial. 
Myndigheten anser inte att det behövs några särskilda krav på övervakning efter utsläppandet på marknaden. Den 
bekräftade även den rapport om analysmetoden för fodertillsatsen i foder som lämnats av det referenslabo
ratorium som inrättats genom förordning (EG) nr 1831/2003. 

(5)  Bedömningen av preparatet av Pediococcus pentosaceus (DSM 32291) visar att villkoren för godkännande i artikel 5 
i förordning (EG) nr 1831/2003 är uppfyllda. Preparatet bör därför godkännas för användning i enlighet med 
bilagan till den här förordningen. 

(6)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Det preparat i kategorin ”tekniska tillsatser” och den funktionella gruppen ”ensileringstillsatser” som anges i bilagan 
godkänns som fodertillsats under förutsättning att de villkor som anges i den bilagan uppfylls. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 15 oktober 2018. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

Tillsatsens 
identifi
erings

nummer 

Tillsats Sammansättning, kemisk formel, 
beskrivning, analysmetod 

Djurart eller 
djurkategori 

Högsta 
ålder 

Lägsta halt Högsta halt 

Övriga bestämmelser 
Godkännandet 
gäller till och 

med CFU tillsats/kg färskt 
material 

Tekniska tillsatser: ensileringstillsatser 

1k21015 Pediococcus 
pentosaceus 
(DSM 32291) 

Tillsatsens sammansättning 

Preparat av Pediococcus pentosaceus 
(DSM 32291) som innehåller 
minst 8 × 1010 CFU/g tillsats 

Beskrivning av den aktiva substansen 

Livsdugliga celler av Pediococcus 
pentosaceus (DSM 32291) 

Analysmetod (1) 

Räkning i fodertillsatsen:  
Utstryk på platta med MRS-agar 
(EN 15786) 

Identifiering av fodertillsatsen: 
pulsfältsgelelektrofores (PFGE) 

Alla djurarter — — — 1. Ange följande i bruksanvisningen till till
satsen och förblandningar: lagringsvill
kor. 

2.  Lägsta halt av Pediococcus pentosaceus 
(DSM 32291) när tillsatsen inte används 
i kombination med andra mikro
organismer som ensileringstillsatser: 
5 × 107 CFU/kg av lättensilerat och rela
tivt svårensilerat färskt material (2). 

3. För användare av tillsatsen och förbland
ningar ska foderföretagare fastställa 
driftsrutiner och organisatoriska åtgärder 
för att hantera potentiella risker som kan 
uppstå vid användning. När dessa risker 
inte kan elimineras eller minskas till ett 
minimum genom sådana rutiner och åt
gärder ska tillsatsen och förblandning
arna användas med personlig skyddsut
rustning, inklusive andningsskydd. 

5.11.2028 

(1)  Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports 
(2)  Lättensilerat foder: > 3 % lösliga kolhydrater i färskt material. Relativt svårensilerat foder: 1,5 %–3,0 % lösliga kolhydrater i färskt material. Kommissionens förordning (EG) nr 429/2008 av den 25 april 2008 

om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 avseende utformning och presentation av ansökningar samt bedömning och godkännande av fodertillsatser 
(EUT L 133, 22.5.2008, s. 1).   
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT (GUSP) 2018/1544 

av den 15 oktober 2018 

om restriktiva åtgärder mot spridning och användning av kemiska vapen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Europeiska unionen stöder de internationella fördragen om och systemen för nedrustning, icke-spridning och 
vapenkontroll. 

(2)  Unionen stöder ett effektivt genomförande av och en universell anslutning till konventionen om förbud mot 
utveckling, produktion, lagring och användning av kemiska vapen samt om deras förstöring (nedan kallad 
konventionen om kemiska vapen) samt framhåller sitt stöd för och vikten av Organisationen för förbud mot kemiska 
vapen (OPCW) och dess tekniska sekretariat. Unionen fördömer med kraft spridning och användning av kemiska 
vapen, oavsett var, oavsett av vem och under alla omständigheter. För att stödja konventionens förbud mot 
användningen av kemiska vapen, vilken är ett allvarligt hot mot internationell säkerhet, anser unionen att det är 
nödvändigt att vidta särskilda åtgärder mot dem som använder sådana vapen eller bidrar till att utveckla eller 
använda dem. Unionen är fast besluten att bidra till att identifiera personer, enheter, grupper eller regeringar som 
bär ansvar för att kemiska vapen används, och ställa dem till svars, liksom även dem som hjälper vid eller 
uppmuntrar sådan verksamhet. Lika viktigt är det att ta itu med de förberedande stegen före användning såsom 
utveckling, produktion, förvärv, överföring och lagring av kemiska vapen. 

(3)  Unionen har i detta sammanhang uttryckt sitt stöd för det beslut om bemötande av hotet från användning av 
kemiska vapen som antogs vid konferensen för konventionsstaterna i konventionen om kemiska vapen den 
27 juni 2018. 

(4)  Unionen och dess medlemsstater stöder andra internationella initiativ för att möta hotet från kemiska vapen, 
såsom Australiengruppen, vilken genom att samordna och harmonisera nationella exportkontrollåtgärder bidrar 
till fullgörandet av skyldigheterna enligt konventionen om kemiska vapen och konventionen om biologiska vapen 
och toxinvapen, initiativet om säkerhet mot spridning samt det internationella partnerskapet mot strafflöshet 
för användning av kemiska vapen. Unionen och dess medlemsstater stöder även genomförandet av relevanta 
resolutioner från FN:s säkerhetsråd, i synnerhet resolutionerna 1540 (2004), 2118 (2013), 2209 (2015), 
2235 (2015) och 2325 (2016). 

(5)  Den 22 mars 2018 fastställde Europeiska rådet att användningen av kemiska vapen, inklusive användningen av 
alla giftiga kemikalier som vapen, under alla omständigheter är helt oacceptabel, måste systematiskt och med 
kraft fördömas och utgör ett säkerhetshot för oss alla. Den 28 juni 2018 uppmanade Europeiska rådet till att 
snarast möjligt anta en ny EU-ordning för restriktiva åtgärder i syfte att ta itu med användningen och spridningen 
av kemiska vapen. 

(6)  Detta beslut bidrar till unionens insatser för att bekämpa spridning och användning av kemiska vapen. 
Tillämpningsområdet för och definitionen av sådana kemiska vapen som avses i detta beslut bör vara desamma 
som i konventionen om kemiska vapen. 

(7)  Det krävs ytterligare insatser från unionen för att genomföra vissa åtgärder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Med kemiska vapen avses kemiska vapen enligt definitionen i artikel II i konventionen om kemiska vapen. 
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Artikel 2 

1. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga åtgärder för att förhindra inresa till eller transitering genom sina territorier 
av 

a)  fysiska personer som ansvarar för, tillhandahåller ekonomiskt, tekniskt eller materiellt stöd till eller på annat sätt 
deltar i 

i)  tillverkning, förvärv, innehav, utveckling, transport, lagring eller överföring av kemiska vapen, 

ii)  användning av kemiska vapen, 

iii)  förberedelser för användning av kemiska vapen, 

b)  fysiska personer som hjälper, uppmuntrar eller förmår en fysisk eller juridisk person, enhet eller organ att ägna sig åt 
sådan verksamhet som avses i led a i denna punkt och därigenom orsakar eller bidrar till att sådan verksamhet kan 
utföras, samt 

c)  fysiska personer som har samröre med de fysiska personer som anges i leden a och b, 

i enlighet med förteckningen i bilagan. 

2. Punkt 1 ska inte innebära att en medlemsstat är skyldig att vägra sina egna medborgare inresa till det egna 
territoriet. 

3. Punkt 1 ska inte påverka de fall då en medlemsstat är bunden av en skyldighet enligt internationell rätt, dvs. 

a)  som värdland för en internationell mellanstatlig organisation, 

b)  som värdland för en internationell konferens sammankallad av eller under överinseende av Förenta nationerna, 

c)  enligt en multilateral överenskommelse som ger privilegier och immunitet, eller 

d)  enligt 1929 års konkordat (Lateranfördraget) som ingåtts av Heliga stolen (Vatikanstaten) och Italien. 

4. Punkt 3 ska anses tillämplig även i fall då en medlemsstat är värd för Organisationen för säkerhet och samarbete 
i Europa (OSSE). 

5. Rådet ska vederbörligen informeras om alla fall då en medlemsstat beviljar undantag enligt punkt 3 eller 4. 

6. Medlemsstaterna får bevilja undantag från de åtgärder som införts enligt punkt 1 om en resa är motiverad av 
brådskande humanitära skäl eller för deltagande i mellanstatliga möten och sådana möten som främjas eller anordnas av 
unionen eller anordnas av en medlemsstat som är ordförande i OSSE, där man för en politisk dialog som direkt främjar 
de restriktiva åtgärdernas politiska mål, inklusive genomförandet av lagstadgade förbud mot kemiska vapen och 
uppnåendet av nedrustning av kemiska vapen. Medlemsstaterna får bevilja undantag från de åtgärder som föreskrivs 
i punkt 1 om en inresa eller transitering är nödvändig för att genomföra en rättegång. 

7. En medlemsstat som vill bevilja undantag som avses i punkt 6 ska skriftligen anmäla detta till rådet. Undantaget 
ska anses beviljat såvida inte en eller flera av rådets medlemmar gör en skriftlig invändning inom två arbetsdagar efter 
det att de mottagit anmälan om det föreslagna undantaget. Om en eller flera av rådets medlemmar gör en invändning 
får rådet med kvalificerad majoritet besluta att bevilja det föreslagna undantaget. 

8. Om en medlemsstat enligt punkterna 3, 4, 6 eller 7 tillåter inresa till eller transitering genom sitt territorium av 
personer som förtecknas i bilagan, ska tillståndet strikt begränsas till det ändamål för vilket det ges och de personer som 
direkt berörs av detta. 

Artikel 3 

1. Alla tillgångar och ekonomiska resurser som ägs, innehas eller kontrolleras av 

a)  fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som ansvarar för, tillhandahåller ekonomiskt, tekniskt eller 
materiellt stöd till eller på annat sätt deltar i 

i)  tillverkning, förvärv, innehav, utveckling, transport, lagring eller överföring av kemiska vapen, 
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ii)  användning av kemiska vapen, 

iii)  förberedelser för användning av kemiska vapen, 

b)  fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som hjälper, uppmuntrar eller förmår en fysisk eller juridisk 
person, enhet eller organ att ägna sig åt sådan verksamhet som avses i led a i denna punkt och därigenom orsakar 
eller bidrar till att sådan verksamhet kan utföras, samt 

c)  fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som har samröre med de fysiska personer som anges i leden a 
och b, 

i enlighet med förteckningen i bilagan, ska frysas. 

2. Inga tillgångar eller ekonomiska resurser får direkt eller indirekt göras tillgängliga för eller utnyttjas till gagn för de 
fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som förtecknas i bilagan. 

3. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får den behöriga myndigheten i en medlemsstat ge tillstånd till att vissa 
frysta tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs, eller till att vissa tillgångar eller ekonomiska resurser görs tillgängliga, 
på sådana villkor som den finner lämpliga, efter att ha konstaterat att de berörda tillgångarna eller ekonomiska 
resurserna är 

a)  nödvändiga för att tillgodose de grundläggande behoven hos de fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ 
som förtecknas i bilagan och sådana fysiska personers underhållsberättigade familjemedlemmar, inbegripet betalning 
av livsmedel, hyra eller amorteringar, mediciner och läkarvård, skatter, försäkringspremier och avgifter för 
allmännyttiga tjänster, 

b)  avsedda uteslutande för betalning av rimliga arvoden och ersättning av utgifter i samband med tillhandahållande av 
juridiska tjänster, 

c)  avsedda uteslutande för betalning av avgifter eller serviceavgifter för rutinmässig hantering eller förvaltning av frysta 
tillgångar eller ekonomiska resurser, 

d)  nödvändiga för att täcka extraordinära utgifter, under förutsättning att den behöriga myndigheten senast två veckor 
innan tillståndet ges har meddelat de andra medlemsstaternas behöriga myndigheter och kommissionen av vilka skäl 
den anser att ett särskilt tillstånd bör beviljas, eller 

e)  avsedda att betalas in på eller från ett konto tillhörande en diplomatisk eller konsulär beskickning eller en 
internationell organisation som åtnjuter immunitet enligt internationell rätt, i den mån sådana betalningar är avsedda 
att användas för den diplomatiska eller konsulära beskickningens eller den internationella organisationens officiella 
ändamål. 

Den berörda medlemsstaten ska informera övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som beviljas 
enligt denna punkt. 

4. Genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna i en medlemsstat tillåta att vissa frysta tillgångar 
eller ekonomiska resurser frigörs, om följande villkor är uppfyllda: 

a)  Tillgångarna eller de ekonomiska resurserna är föremål för ett skiljeavgörande som meddelats före den dag då den 
fysiska eller juridiska person, den enhet eller det organ som avses i punkt 1 fördes upp på förteckningen i bilagan, 
eller för ett rättsligt eller administrativt avgörande som meddelats i unionen, eller för ett rättsligt avgörande som är 
verkställbart i den berörda medlemsstaten, före eller efter den dagen. 

b)  Tillgångarna eller de ekonomiska resurserna kommer enbart att användas för att tillgodose anspråk som har säkrats 
genom ett sådant avgörande eller har erkänts som giltiga i ett sådant avgörande, inom de gränser som fastställs 
i tillämpliga lagar och andra författningar som reglerar rättigheterna för personer med sådana anspråk. 

c)  Avgörandet är inte till förmån för någon fysisk eller juridisk person, någon enhet eller något organ som förtecknas 
i bilagan. 

d)  Ett erkännande av avgörandet strider inte mot grunderna för rättsordningen i den berörda medlemsstaten. 

Den berörda medlemsstaten ska informera övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som beviljas 
enligt denna punkt. 

5. Punkt 1 ska inte hindra en fysisk eller juridisk person, en enhet eller organ som uppförts på förteckningen 
i bilagan från att göra en betalning i samband med ett avtal som ingåtts före den dag då den fysiska eller juridiska 
personen, enheten eller organet fördes upp på förteckningen, under förutsättning att den berörda medlemsstaten har 
fastställt att betalningen inte direkt eller indirekt tas emot av en fysisk eller juridisk person, enhet eller organ som avses 
i punkt 1. 

16.10.2018 L 259/27 Europeiska unionens officiella tidning SV     



6. Punkt 2 ska inte tillämpas på kreditering av frysta konton med 

a)  ränta eller andra intäkter på sådana konton, 

b)  betalningar enligt avtal, överenskommelser eller förpliktelser som ingåtts eller uppkommit före den dag då dessa 
konton blev föremål för de åtgärder som föreskrivs i punkterna 1 och 2, eller 

c)  betalningar enligt rättsliga eller administrativa avgöranden eller skiljeavgöranden som meddelats i unionen eller som 
är verkställbara i den berörda medlemsstaten, 

under förutsättning att sådan ränta och sådana andra intäkter och betalningar fortsätter att vara föremål för de åtgärder 
som föreskrivs i punkt 1. 

Artikel 4 

1. Rådet ska enhälligt på förslag av en medlemsstat eller unionens höga representant för utrikes frågor och 
säkerhetspolitik fastställa och ändra förteckningen i bilagan. 

2. Rådet ska meddela den berörda fysiska eller juridiska personen, enheten eller organet det beslut som avses 
i punkt 1, inbegripet skälen för uppförandet på förteckningen, antingen direkt, om adressen är känd, eller genom att ett 
meddelande offentliggörs, så att en sådan person eller enhet eller ett sådant organ ges tillfälle att inkomma med 
synpunkter. 

3. Om synpunkter lämnas eller om väsentlig ny bevisning läggs fram ska rådet ompröva det beslut som avses 
i punkt 1 och informera den berörda fysiska eller juridiska personen, den berörda enheten eller det berörda organet om 
detta. 

Artikel 5 

1. Bilagan ska innehålla skälen till att de fysiska eller juridiska personer, enheter och organ som avses i artiklarna 2 
och 3 har förts upp på förteckningen. 

2. Bilagan ska även innehålla den information som behövs för att identifiera de berörda fysiska eller juridiska 
personerna, enheterna eller organen, om sådan information finns att tillgå. När det gäller fysiska personer kan dessa 
uppgifter inbegripa namn och alias, födelsedatum och födelseort, nationalitet, pass- och id-kortnummer, kön, adress (om 
känd) samt befattning eller yrke. När det gäller juridiska personer, enheter eller organ får informationen innefatta namn, 
plats och datum för registrering samt registreringsnummer och driftställe. 

Artikel 6 

Inga anspråk i samband med ett avtal eller en transaktion vars genomförande har påverkats direkt eller indirekt, helt 
eller delvis, av de åtgärder som införs genom detta beslut, inbegripet anspråk på gottgörelse eller andra anspråk av detta 
slag, såsom ett ersättningsanspråk eller anspråk enligt en garanti, särskilt anspråk på förlängning eller betalning av en 
obligation, en garanti eller en gottgörelse, särskilt en finansiell garanti eller gottgörelse, oavsett form, får tillgodoses om 
de ställs av 

a)  fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som är upptagna i förteckningen i bilagan, 

b)  fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som agerar via någon av de personer, enheter eller organ som 
avses i led a eller för deras räkning. 

Artikel 7 

För att maximera verkan av de åtgärder som avses i detta beslut ska unionen uppmuntra tredjestater att anta restriktiva 
åtgärder av liknande typ som de åtgärder som föreskrivs i detta beslut. 

Artikel 8 

Detta beslut ska tillämpas till och med den 16 oktober 2019. Detta beslut ska ses över fortlöpande. Det ska förlängas, 
eller vid behov ändras, om rådet bedömer att dess mål inte har uppfyllts. 
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Artikel 9 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Luxemburg den 15 oktober 2018. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  
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BILAGA 

FÖRTECKNING ÖVER DE FYSISKA OCH JURIDISKA PERSONER, ENHETER OCH ORGAN SOM AVSES 
I ARTIKLARNA 2 OCH 3  
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RÅDETS BESLUT (GUSP) 2018/1545 

av den 15 oktober 2018 

om ändring av beslut (Gusp) 2017/1869 om Europeiska unionens rådgivande uppdrag till stöd för 
reform av säkerhetssektorn i Irak (EUAM Irak) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 42.4 och 43.2, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 16 oktober 2017 antog rådet beslut (Gusp) 2017/1869 (1) om inrättande av Europeiska unionens rådgivande 
uppdrag till stöd för reform av säkerhetssektorn i Irak (EUAM Irak). 

(2)  Till följd av den strategiska översynen av EUAM Irak rekommenderade kommittén för utrikes- och 
säkerhetspolitik att mandatet för EUAM Irak skulle ändras och förlängas med 18 månader. 

(3)  Beslut (Gusp) 2017/1869 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(4)  EUAM Irak kommer att genomföras under omständigheter som kan komma att förvärras och hindra uppnåendet 
av de mål för unionens yttre åtgärder som anges i artikel 21 i fördraget om Europeiska unionen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Beslut (Gusp) 2017/1869 ska ändras på följande sätt:  

1. Artiklarna 2 och 3 ska ersättas med följande: 

”Artikel 2 

Mål 

De strategiska målen för EUAM Irak ska vara följande:  

1. Ge råd och expertkunskap till de irakiska myndigheterna på strategisk nivå för att identifiera och fastställa 
villkoren för ett konsekvent genomförande av de civila aspekterna av reformen av säkerhetssektorn i Iraks 
nationella säkerhetsprogram och därtill hörande planer.  

2. Analysera, utvärdera och kartlägga möjligheter på nationell, regional och provinsiell nivå för ett utvidgat 
engagemang från unionens sida till stöd för de behov som finns inom ramen för reformen av den civila 
säkerhetssektorn och bidra till att utforma och underlätta unionens och medlemsstaternas planering och 
genomförande.  

3. Stödja unionens delegation i fråga om samordningen av stöd från unionen och dess medlemsstater på området för 
reform av säkerhetssektorn och säkerställa konsekvens i unionens åtgärder. 

Artikel 3 

Uppgifter 

1. För att uppfylla målen i artikel 2.1 ska EUAM Irak 

a)  stärka den strategiska rådgivning som rör utarbetandet av nationella strategier för bekämpande och förebyggande 
av terrorism (inbegripet bekämpande av våldsbejakande extremism) och organiserad brottslighet, bland annat 
genom att fastställa riktlinjer och handlingsplaner för att formulera och genomföra dessa, för att säkerställa ett 
inkluderande upplägg, 

b)  stödja inrikesministeriets direktorat för planering vid utarbetandet och uppföljningen av de institutionella 
reformernas genomförande, som en del av genomförandet av den nationella säkerhetsstrategin, 
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c)  stödja ett harmoniserat genomförande av de nationella strategierna och bidra till att förvalta och genomföra 
strukturen för reformen av säkerhetssektorn inom reformprogramsystemen och den övergripande ramen, 

d)  fastställa och stödja genomförandet på strategisk nivå av en omfattande strategi för bekämpande av organiserad 
brottslighet, särskilt när det gäller gränsförvaltning och ekonomisk brottslighet, i synnerhet korruption, 
penningtvätt och olaglig handel med kulturföremål, 

e)  ge råd för att göra det lättare att använda begreppen mänskliga rättigheter och jämställdhet mellan kvinnor och 
män i alla nationella strategier och all nationell politik, med fokus på genomförandeplaner inom inrikesministeriet 
och via generalinspektörens kontor och inrikesministeriets generaldirektorat för personal och utbildningsdi
rektorat, 

f)  stödja införandet av tillsynsprinciper inom inrikesministeriet och de ministerier som arbetar med bekämpandet av 
ekonomisk och administrativ korruption, 

g)  bidra till den institutionella reformprocessen inom inrikesministeriet genom att främja bättre institutionell 
samordning, tillhandahålla begreppsmässiga verktyg för att förbättra deras förmåga till planering, genomförande 
och utvärdering på strategisk nivå och ge råd om förvaltningen av personalresurserna, 

h)  ge råd om verksamhet utanför Bagdad och stödja myndigheterna vid bedömning av institutionernas behov på 
provinsnivå och regional nivå och identifiera möjligheter och utmaningar för deras integration i reformprocessen, 

i)  inrätta och upprätthålla en effektiv förbindelse med centrala internationella aktörer som deltar i reformen av den 
civila säkerhetssektorn, i synnerhet Förenta nationerna, Nato, den globala koalitionen och Amerikas förenta stater. 

2. För att uppfylla målen i artikel 2.2 ska EUAM Irak 

a)  upprätthålla och uppdatera en kartläggning av pågående och planerad verksamhet till stöd för reformen av 
säkerhetssektorn och identifiera landsomfattande erfarenheter och brister, 

b)  identifiera behov och möjligheter på medellång och lång sikt vad gäller ett eventuellt framtida engagemang från 
unionens sida till stöd för reformen av säkerhetssektorn, även på regional och provinsiell nivå, i syfte att bidra 
med information till och stödja ytterligare unionsplanering inför ett eventuellt framtida engagemang, också med 
Nato, med full respekt för unionens principer om delaktighet, ömsesidighet och beslutsautonomi. Planering 
kommer att samordnas med Nato i Irak, i syfte att stärka samstämmigheten mellan de båda parternas respektive 
verksamheter på ett ömsesidigt förstärkande sätt, med målen att skapa synergieffekter och få stöd på områden 
som logistik, samtidigt som full insyn och medlemsstaternas äganderätt säkerställs, 

c)  i samordning med internationella givare identifiera projekt som kan ge snabba resultat och som kan genomföras 
antingen med hjälp av unionsinstrument eller genom bilateralt deltagande av medlemsstaterna, t.ex. gränsför
valtning vid flygplatsen i Bagdad. 

3. För att uppfylla målen i artikel 2.3 ska EUAM Irak 

a)  stödja samarbete och samordning mellan nationella och internationella berörda aktörer, med inriktning på de tre 
nivåer som nämns i strategin för en reform av säkerhetssektorn, 

b)  bibehålla sin ledande samordnande roll inom lagstiftningssystemet för nationell säkerhet och strategisystemet för 
försvar och inre säkerhet, 

c)  upprätthålla de kontakter med stödkommittén för reformen av säkerhetssektorn som utgör en del av statusen som 
privilegierad partner, 

d)  fortsätta det nära samarbetet med unionens delegation vad gäller reformen av den civila säkerhetssektorn, 
inbegripet terrorismbekämpning och underrättelseverksamhet, och med medlemsstater med närvaro i Bagdad 
genom regelbundna möten på både uppdragschefsnivå och expertnivå, 

e)  i nära samordning med unionens delegation stödja införlivandet av principerna i EU:s strategiska ram till stöd för 
reformen av säkerhetssektorn i Irak. 

4. För att uppfylla de mål som anges i artikel 2.3 ska EUAM Irak ge stöd till samordningen med Förenta 
nationerna, särskilt FN:s utvecklingsprogram, och andra internationella aktörer på plats, inbegripet Nato, den globala 
koalitionen och Amerikas förenta stater, i syfte att främja synergieffekter och samstämmighet i enlighet med unionens 
institutionella ramar.” 
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2. Artikel 14.1 ska ersättas med följande: 

”1. Det finansiella referensbelopp som är avsett att täcka utgifterna för EUAM Irak under perioden 
16 oktober 2017–17 oktober 2018 ska vara 17 300 000 EUR. 

Det finansiella referensbelopp som ska täcka utgifterna för EUAM Irak under perioden 18 oktober 2018–17 april 2020 
ska vara 64 800 000 EUR. 

Det finansiella referensbeloppet för eventuella efterföljande perioder ska fastställas av rådet.”  

3. I artikel 17 ska andra stycket ersättas med följande: 

”Det ska tillämpas till och med den 17 april 2020.” 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 15 oktober 2018. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT (GUSP) 2018/1546 

av den 15 oktober 2018 

om ändring av beslut (Gusp) 2017/1425 om Europeiska unionens stabiliseringsåtgärd i Mopti och 
Ségou 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT, 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 28.1 och 31.1, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 4 augusti 2017 antog rådet beslut (Gusp) 2017/1425 (1) om Europeiska unionens stabiliseringsåtgärd 
i Mopti och Ségou (nedan kallad EU:s stabiliseringsåtgärd). 

(2)  Med beaktande av de framsteg som uppnåtts genom EU:s stabiliseringsåtgärd, vikten av att säkerställa åtgärdens 
kontinuitet genom uppföljande aktiviteter och behovet av att utnyttja de resultat och kunskaper som härrör från 
åtgärden för framtida unionsprogram i Mali, bör EU:s stabiliseringsåtgärd förlängas med tre månader. 

(3)  Beslut (Gusp) 2017/1425 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Beslut (Gusp) 2017/1425 ska ändras på följande sätt:  

1. Artikel 1.1 ska ersättas med följande: 

”1. Unionen ska genomföra en stabiliseringsåtgärd i Mopti och Ségou. Åtgärden ska genomföras av ett stabiliser
ingsteam från EU, under överinseende av unionens delegation i Mali, med en operativ fas på 15 månader.”  

2. Artikel 15 ska ersättas med följande: 

”Artikel 15 

Ikraftträdande och giltighetstid 
Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. Det upphör att gälla den 31 januari 2019.” 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 15 oktober 2018. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2018/1547 

av den 15 oktober 2018 

om fastställande av specifikationer för de centrala åtkomstpunkternas anslutning till in- och 
utresesystemet och för en teknisk lösning som underlättar medlemsstaternas insamling av 
uppgifter för att generera statistik om åtkomsten till uppgifter i in- och utresesystemet för 

brottsbekämpningsändamål 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/2226 av den 30 november 2017 om inrättande 
av ett in- och utresesystem för registrering av in- och utreseuppgifter och av uppgifter om nekad inresa för tredjelands
medborgare som passerar medlemsstaternas yttre gränser, om fastställande av villkoren för åtkomst till in- och 
utresesystemet för brottsbekämpande ändamål och om ändring av konventionen om tillämpning av Schengenavtalet och 
förordningarna (EG) nr 767/2008 och (EU) nr 1077/2011 (1), särskilt artikel 36 l, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom förordning (EU) 2017/2226 inrättades in- och utresesystemet som ett system för elektronisk registrering 
av tidpunkt och plats för in- och utresa för tredjelandsmedborgare som beviljas inresa för kortare vistelse på 
medlemsstaternas territorium samt för beräkning av längden på denna tillåtna vistelse. 

(2)  Målet för in- och utresesystemet är att förbättra förvaltningen av de yttre gränserna, förhindra irreguljär 
invandring och underlätta hanteringen av migrationsströmmar. In- och utresesystemet bör framför allt bidra till 
identifiering av personer som inte uppfyller, eller inte längre uppfyller, villkoren för längden på den tillåtna 
vistelsen på medlemsstaternas territorium. In- och utresesystemet bör dessutom bidra till att förhindra, upptäcka 
och utreda terroristbrott och andra grova brott. 

(3)  I förordning (EU) 2017/2226 fastställs villkor för åtkomst till uppgifter i in- och utresesystemet för att förhindra, 
upptäcka och utreda terroristbrott och andra grova brott. Både medlemsstaterna och Europol bör begära åtkomst 
till uppgifter i in- och utresesystemet genom de s.k. centrala åtkomstpunkterna, dvs. ett organ eller en enhet som 
genom nationell rätt har anförtrotts myndighetsutövning och på ett effektivt sätt bör kunna verifiera att villkoren 
för att begära åtkomst till in- och utresesystemet är uppfyllda i varje enskilt fall. De centrala åtkomstpunkterna 
bör behandla begäranden om åtkomst till uppgifter i in- och utresesystemet i syfte att förhindra, upptäcka eller 
utreda terroristbrott och andra grova brott, samt skicka uppgifterna till den begärande operativa enheten. För att 
möjliggöra dessa uppgiftsbehandlingsoperationer bör varje medlemsstat ansluta sina centrala åtkomstpunkter till 
det enhetliga nationella gränssnittet. Även Europol bör ansluta sin centrala åtkomstpunkt till in- och 
utresesystemet och ansvara för denna anslutning. 

(4)  Enligt förordning (EU) 2017/2226 bör Europeiska byrån för den operativa förvaltningen av stora it-system inom 
området frihet, säkerhet och rättvisa, som inrättades genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1077/2011 (2), ha ansvaret för att utveckla och sköta den operativa förvaltningen av in- och utresesystemet. 

(5)  Enligt förordning (EU) 2017/2226 ska kommissionen anta de åtgärder som är nödvändiga för in- och 
utresesystemets utveckling och tekniska genomförande. I artikel 36.1 i förordning (EU) 2017/2226 hänvisas det 
i detta sammanhang särskilt till antagande av specifikationer för de centrala åtkomstpunkternas anslutning till in- 
och utresesystemet och för en teknisk lösning som underlättar medlemsstaternas insamling av uppgifter för att 
generera statistik om åtkomst till uppgifter i in- och utresesystemet för brottsbekämpningsändamål. 

(6)  På grundval av dessa åtgärder bör Europeiska byrån för den operativa förvaltningen av stora it-system inom 
området frihet, säkerhet och rättvisa därefter kunna fastställa utformningen av in- och utresesystemets fysiska 
arkitektur, inbegripet dess kommunikationsinfrastruktur och tekniska specifikationer för systemet, samt utveckla 
systemet. 

(7)  Det är i detta sammanhang därför nödvändigt att anta åtgärder om specifikationer för de tekniska lösningar som 
ska användas för att ansluta medlemsstaternas centrala åtkomstpunkter till det enhetliga nationella gränssnittet 

16.10.2018 L 259/35 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT L 327, 9.12.2017, s. 20. 
(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1077/2011 av den 25 oktober 2011 om inrättande av en Europeisk byrå för den 

operativa förvaltningen av stora it-system inom området frihet, säkerhet och rättvisa (EUT L 286, 1.11.2011, s. 1). 



och för att ansluta Europols centrala åtkomstpunkt till in- och utresesystemet. Det bör även antas specifikationer 
för en teknisk lösning som underlättar uppgiftsinsamling för att generera den statistik som medlemsstater är 
skyldiga att ta fram om åtkomsten till uppgifter i in- och utresesystemet för brottsbekämpningsändamål. 

(8)  Den tekniska lösning som väljs för in- och utresesystemets genomförande bör ta hänsyn till vikten av en bättre 
integrering av unionens nuvarande och framtida gränsförvaltningssystem samt till dessa systems interoperabilitet. 
Dessa tekniska lösningar bör vara skalbara och kunna vidareutvecklas för att vid behov kunna omfatta ytterligare 
funktioner, hantera ett större antal operationer och lagra fler uppgifter. 

(9)  I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska 
unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltog Danmark inte i antagandet av förordning 
(EU) 2017/2226, som inte är bindande för eller tillämpligt på Danmark. Eftersom förordning (EU) 2017/2226 
utgör en utveckling av Schengenregelverket anmälde Danmark den 30 maj 2018 i enlighet med artikel 4 i detta 
protokoll sitt beslut att genomföra förordning (EU) 2017/2226 i sin nationella lagstiftning. Danmark är därför 
enligt internationell rätt skyldigt att genomföra detta beslut. 

(10)  Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka Förenade kungariket inte deltar 
i enlighet med rådets beslut 2000/365/EG (1). Förenade kungariket deltar därför inte i antagandet av detta beslut, 
som inte är bindande för eller tillämpligt på Förenade kungariket. 

(11)  Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka Irland inte deltar i enlighet med 
rådets beslut 2002/192/EG (2). Irland deltar därför inte i antagandet av detta beslut, som inte är bindande för eller 
tillämpligt på Irland. 

(12)  När det gäller Island och Norge utgör detta beslut, i enlighet med avtalet mellan Europeiska unionens råd och 
Republiken Island och Konungariket Norge om dessa staters associering till genomförandet, tillämpningen och 
utvecklingen av Schengenregelverket (3), en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket som omfattas av 
det område som avses i artikel 1.A i rådets beslut 1999/437/EG (4). 

(13)  När det gäller Schweiz utgör detta beslut, i enlighet med avtalet mellan Europeiska unionen, Europeiska 
gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om Schweiziska edsförbundets associering till genomförandet, 
tillämpningen och utvecklingen av Schengenregelverket (5), en utveckling av de bestämmelser i Schengenre
gelverket som omfattas av det område som avses i artikel 1.A i beslut 1999/437/EG jämförd med artikel 3 
i rådets beslut 2008/146/EG (6). 

(14)  När det gäller Liechtenstein utgör detta beslut, i enlighet med protokollet mellan Europeiska unionen, Europeiska 
gemenskapen, Schweiziska edsförbundet och Furstendömet Liechtenstein om Furstendömet Liechtensteins 
anslutning till avtalet mellan Europeiska unionen, Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om 
Schweiziska edsförbundets associering till genomförandet, tillämpningen och utvecklingen av Schengenre
gelverket (7), en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket som omfattas av det område som avses 
i artikel 1.A i beslut 1999/437/EG jämförd med artikel 3 i rådets beslut 2011/350/EU (8). 
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(15)  När det gäller Cypern, Bulgarien, Rumänien och Kroatien kräver driften av in- och utresesystemet att passiv 
åtkomst till VIS har beviljats och att alla bestämmelser i Schengenregelverket som avser SIS har fått verkan 
i enlighet med relevanta rådsbeslut. Dessa villkor kan endast uppfyllas när verifieringen i enlighet med tillämpligt 
Schengenutvärderingsförfarande har slutförts framgångsrikt. Därför bör in- och utresesystemet endast drivas av de 
medlemsstater som uppfyller dessa villkor när systemet tas i drift. Medlemsstater som vid driftsstarten inte har 
tagit in- och utresesystemet i drift bör anslutas till in- och utresesystemet i enlighet med det förfarande som anges 
i förordning (EU) 2017/2226 så snart som alla dessa villkor är uppfyllda. 

(16)  Europeiska datatillsynsmannen avgav sitt yttrande den 23 april 2018. 

(17)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från kommittén för smarta gränser. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Anslutning av central(a) åtkomstpunkt(er) i varje medlemsstat 

Vid tillämpning av artiklarna 31 och 32 i förordning (EU) 2017/2226 ska de centrala åtkomstpunkter som avses 
i artikel 29.3 i förordning (EU) 2017/2226 ha åtkomst till in- och utresesystemet för att behandla begäranden från 
operativa enheter på utsedda myndigheter. 

I enlighet med artikel 38.1 a och c i förordning (EU) 2017/2226 ska varje medlemsstat ansluta sin(a) central(a) 
åtkomstpunkt(er) till det enhetliga nationella gränssnittet i enlighet med de tekniska specifikationer som avses 
i artikel 37.1 i förordning (EU) 2017/2226. 

Artikel 2 

Anslutning av Europols centrala åtkomstpunkt 

Vid tillämpning av artikel 33 i förordning (EU) 2017/2226 ska Europols centrala åtkomstpunkt, som avses i artikel 30.2 
i förordning (EU) 2017/2226, ha åtkomst till in- och utresesystemet för att behandla begäranden från Europols utsedda 
myndighet, som avses i artikel 30.1 i förordning (EU) 2017/2226. 

I enlighet med artikel 38.7 i förordning (EU) 2017/2226 ska Europol ansluta sin centrala åtkomstpunkt till ett särskilt 
enhetligt gränssnitt i enlighet med de tekniska specifikationer som avses i artikel 37.1 i förordning (EU) 2017/2226. 

Artikel 3 

Uppgiftsinsamling för att generera den statistik som avses i artikel 72.8 i förordning (EU) 
2017/2226 

För att underlätta insamlingen av de uppgifter som behövs för att generera den statistik som medlemsstaterna och 
Europol är skyldiga att ta fram enligt artikel 72.8 i förordning (EU) 2017/2226 ska en teknisk lösning via eu-LISA 
erbjudas de centrala åtkomstpunkter som avses i artiklarna 29.3 och 30.2 i den förordningen. Användning av denna 
lösning ska vara frivillig. Om den används ska varje medlemsstat och Europol ansvara för det nationella införandet av 
denna lösning och av teknisk och operativ hantering. Lösningen ska göra det möjligt att samla in följande statistiska 
uppgifter för varje begäran om åtkomst till in- och utresesystemet: 

a)  Utsedd myndighet, centrala åtkomstpunkter och den begärande operativa enhet som avses i artikel 29.5 i förordning 
(EU) 2017/2226. 

b)  Flagga som informerar om en begäran har lett till en positiv matchning. 

c)  Flagga som anger om sökningen gjordes i identifieringssyfte eller för in- eller utreseuppgifter. 
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d)  Flagga som informerar om sökningen gjordes enligt de förfaranden för brådskande ärenden som avses i artikel 31.2 
och artikel 32.2 andra stycket i förordning (EU) 2017/2226 samt flagga som informerar om sökningens brådskande 
karaktär inte godtogs i samband med den centrala åtkomstpunktens efterhandsverifiering. 

e)  Typen av terroristbrott eller grov brottslighet enligt definitionerna i artikel 3.1.24 och 3.1.25 i förordning (EU) 
2017/2226 som föranledde sökningen. 

f)  Skäl som uppgetts för att styrka misstanken om att den berörda personen omfattades av förordning (EU) 2017/2226, 
vilka ska anges med hjälp av ett värde i en kodtabell där det under ”övrigt” även finns ett fritextfält. 

g)  Skäl som uppgetts för att inte inleda sökningar i andra medlemsstaters automatiska fingeravtrycksidentifieringssystem 
enligt beslut 2008/615/RIF i enlighet med artikel 32.2 b i förordning (EU) 2017/2226, vilka ska anges med hjälp av 
ett värde i en kodtabell där det under ”övrigt” även finns ett fritextfält. 

Denna information ska lagras lokalt av den centrala åtkomstpunkten/de centrala åtkomstpunkterna) för att underlätta 
den generering av statistik som avses i artikel 72.8 i förordning (EU) 2017/2226. 

Uppgifter som förs in i den tekniska lösningen ska användas av varje medlemsstat eller Europol för att generera den 
statistik som avses i artikel 72.8 i förordning (EU) 2017/2226. 

Artikel 4 

Ikraftträdande och tillämplighet 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 15 oktober 2018. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2018/1548 

av den 15 oktober 2018 

om åtgärder för att upprätta förteckningen över personer som i in- och utresesystemet 
identifierats som personer som överskridit den tillåtna vistelsen och fastställa förfarandet för att 

göra denna förteckning tillgänglig för medlemsstaterna 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/2226 av den 30 november 2017 om inrättande 
av ett in- och utresesystem för registrering av in- och utreseuppgifter och av uppgifter om nekad inresa för tredjelands
medborgare som passerar medlemsstaternas yttre gränser, om fastställande av villkoren för åtkomst till in- och 
utresesystemet för brottsbekämpande ändamål och om ändring av konventionen om tillämpning av Schengenavtalet och 
förordningarna (EG) nr 767/2008 och (EU) nr 1077/2011 (1), särskilt artikel 36 k, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom förordning (EU) 2017/2226 inrättades in- och utresesystemet som ett system för elektronisk registrering 
av tidpunkt och plats för in- och utresa för tredjelandsmedborgare som beviljas inresa för kortare vistelse på 
medlemsstaternas territorium samt för beräkning av längden på denna tillåtna vistelse. 

(2)  Målet för in- och utresesystemet är att förbättra förvaltningen av de yttre gränserna, förhindra irreguljär 
invandring och underlätta hanteringen av migrationsströmmar. In- och utresesystemet bör framför allt bidra till 
identifiering av personer som inte uppfyller, eller inte längre uppfyller, villkoren för längden på den tillåtna 
vistelsen på medlemsstaternas territorium. Dessutom bör systemet bidra till att terroristbrott och andra grova 
brott förebyggs, förhindras, upptäcks och utreds. 

(3)  Förordning (EU) 2017/2226 fastställer vilka mål in- och utresesystemet ska ha, vilka uppgiftskategorier som ska 
föras in i systemet, för vilka ändamål uppgifterna ska användas, vilka kriterier som ska gälla för införandet, vilka 
myndigheter som ska ha åtkomst till uppgifterna, ytterligare bestämmelser om uppgiftsbehandling och skydd av 
personuppgifter samt in- och utresesystemets tekniska utformning och regler för dess drift och användning samt 
interoperabilitet med andra informationssystem. Den fastställer även ansvarsfördelningen i fråga om in- och 
utresesystemet. 

(4)  Enligt förordning (EU) 2017/2226 bör Europeiska byrån för den operativa förvaltningen av stora it-system inom 
området frihet, säkerhet och rättvisa, som inrättades genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1077/2011 (2), ha ansvaret för att utveckla och sköta den operativa förvaltningen av in- och utresesystemet. 

(5)  Enligt förordning (EU) 2017/2226 ska kommissionen anta de åtgärder som är nödvändiga för in- och 
utresesystemets utveckling och tekniska genomförande. I artikel 36 k i förordning (EU) 2017/2226 hänvisas 
i detta sammanhang särskilt till antagandet av åtgärder för att upprätta den förteckning över personer som i in- 
och utresesystemet identifierats som personer som överskridit sin tillåtna vistelse och förfarandet för att göra 
denna förteckning tillgänglig för medlemsstaterna. 

(6)  På grundval av dessa åtgärder bör Europeiska byrån för den operativa förvaltningen av stora it-system inom 
området frihet, säkerhet och rättvisa därefter kunna fastställa utformningen av in- och utresesystemets fysiska 
arkitektur, inbegripet dess kommunikationsinfrastruktur och tekniska specifikationer för systemet, samt utveckla 
systemet. 

(7)  Det är i detta sammanhang därför nödvändigt att anta åtgärder för att upprätta förteckningen över personer som 
i in- och utresesystemet har identifierats som personer som överskridit sin tillåtna vistelse och fastställa 
förfarandet för att göra denna förteckning tillgänglig för medlemsstaterna. 

(8)  Tillgången till förteckningen över personer som överskridit sin tillåtna vistelse bör vara begränsad till behöriga 
myndigheter som i enlighet med nationell lagstiftning är ansvariga för att inom medlemsstaternas territorium 
kontrollera om villkoren för inresa till eller vistelse inom medlemsstaternas territorium är uppfyllda, granska 
villkoren för och fatta beslut när det gäller tredjelandsmedborgares bosättning inom medlemsstaternas territorium 
eller för tredjelandsmedborgares återvändande till ursprungs- eller transittredjeland. 
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(9)  I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska 
unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltog Danmark inte i antagandet av förordning 
(EU) 2017/2226, som inte är bindande för eller tillämplig på Danmark. Eftersom förordning (EU) 2017/2226 
utgör en utveckling av Schengenregelverket anmälde Danmark den 30 maj 2018 i enlighet med artikel 4 i detta 
protokoll sitt beslut att genomföra förordning (EU) 2017/2226 i sin nationella lagstiftning. Danmark är därför 
enligt internationell rätt skyldigt att genomföra detta beslut. 

(10)  Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka Förenade kungariket inte deltar 
i enlighet med rådets beslut 2000/365/EG (1). Förenade kungariket deltar därför inte i antagandet av detta beslut, 
som inte är bindande för eller tillämpligt på Förenade kungariket. 

(11)  Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka Irland inte deltar i enlighet med 
rådets beslut 2002/192/EG (2). Irland deltar därför inte i antagandet av detta beslut, som inte är bindande för eller 
tillämpligt på Irland. 

(12)  När det gäller Island och Norge utgör detta beslut, i enlighet med avtalet mellan Europeiska unionens råd och 
Republiken Island och Konungariket Norge om dessa staters associering till genomförandet, tillämpningen och 
utvecklingen av Schengenregelverket (3), en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket som omfattas av 
det område som avses i artikel 1.A i rådets beslut 1999/437/EG (4). 

(13)  När det gäller Schweiz utgör detta beslut, i enlighet med avtalet mellan Europeiska unionen, Europeiska 
gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om Schweiziska edsförbundets associering till genomförandet, 
tillämpningen och utvecklingen av Schengenregelverket (5), en utveckling av de bestämmelser i Schengenre
gelverket som omfattas av det område som avses i artikel 1.A i beslut 1999/437/EG jämförd med artikel 3 
i rådets beslut 2008/146/EG (6). 

(14)  När det gäller Liechtenstein utgör detta beslut, i enlighet med protokollet mellan Europeiska unionen, Europeiska 
gemenskapen, Schweiziska edsförbundet och Furstendömet Liechtenstein om Furstendömet Liechtensteins 
anslutning till avtalet mellan Europeiska unionen, Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om 
Schweiziska edsförbundets associering till genomförandet, tillämpningen och utvecklingen av Schengenre
gelverket (7), en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket som omfattas av det område som avses 
i artikel 1.A i beslut 1999/437/EG jämförd med artikel 3 i rådets beslut 2011/350/EU (8). 

(15)  När det gäller Cypern, Bulgarien, Rumänien och Kroatien kräver driften av in- och utresesystemet att passiv 
åtkomst till VIS har beviljats och att alla bestämmelser i Schengenregelverket som avser SIS har fått verkan 
i enlighet med relevanta rådsbeslut. Dessa villkor kan endast uppfyllas när verifieringen i enlighet med tillämpligt 
Schengenutvärderingsförfarande har slutförts framgångsrikt. Därför bör in- och utresesystemet endast drivas av de 
medlemsstater som uppfyller dessa villkor när systemet tas i drift. Medlemsstater som vid driftsstarten inte har 
tagit in- och utresesystemet i drift bör anslutas till in- och utresesystemet i enlighet med det förfarande som anges 
i förordning (EU) 2017/2226 så snart som alla dessa villkor är uppfyllda. 
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(1) Rådets beslut 2000/365/EG av den 29 maj 2000 om en begäran från Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland om att få 
delta i vissa bestämmelser i Schengenregelverket (EGT L 131, 1.6.2000, s. 43). 

(2) Rådets beslut 2002/192/EG av den 28 februari 2002 om Irlands begäran om att få delta i vissa bestämmelser i Schengenregelverket 
(EGT L 64, 7.3.2002, s. 20). 

(3) EGT L 176, 10.7.1999, s. 36. 
(4) Rådets beslut 1999/437/EG av den 17 maj 1999 om vissa tillämpningsföreskrifter för det avtal som har ingåtts mellan Europeiska 

unionens råd och Republiken Island och Konungariket Norge om dessa båda staters associering till genomförandet, tillämpningen och 
utvecklingen av Schengenregelverket (EGT L 176, 10.7.1999, s. 31). 

(5) EUT L 53, 27.2.2008, s. 52. 
(6) Rådets beslut 2008/146/EG av den 28 januari 2008 om ingående på Europeiska gemenskapens vägnar av avtalet mellan Europeiska 

unionen, Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om Schweiziska edsförbundets associering till genomförandet, 
tillämpningen och utvecklingen av Schengenregelverket (EUT L 53, 27.2.2008, s. 1). 

(7) EUT L 160, 18.6.2011, s. 21. 
(8) Rådets beslut 2011/350/EU av den 7 mars 2011 om ingående på Europeiska unionens vägnar av protokollet mellan Europeiska 

unionen, Europeiska gemenskapen, Schweiziska edsförbundet och Furstendömet Liechtenstein om Furstendömet Liechtensteins 
anslutning till avtalet mellan Europeiska unionen, Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om Schweiziska 
edsförbundets associering till genomförandet, tillämpningen och utvecklingen av Schengenregelverket, om avskaffande av kontroller vid 
de inre gränserna och om personers rörlighet (EUT L 160, 18.6.2011, s. 19). 



(16)  Europeiska datatillsynsmannen avgav sitt yttrande den 23 april 2018. 

(17)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från kommittén för smarta gränser. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Generering av förteckningen och förteckningens innehåll 

In- och utresesystemet ska automatiskt generera en förteckning över alla tredjelandsmedborgare som avses i artikel 12.3 
i förordning (EU) 2017/2226 som inte uppfyller, eller inte längre uppfyller, villkoren för längden på sin tillåtna kortare 
vistelse inom medlemsstaternas territorium. Förteckningen ska fortlöpande och automatiskt uppdateras för att ta hänsyn 
till eventuell ändring eller radering av de uppgifter i in- och utresesystemet som avses i artikel 16.1 a, b och c, 
artikel 16.2 a, b, d och f, artikel 16.2 andra stycket och artikel 17.1 a i förordning (EU) 2017/2226. 

För varje tredjelandsmedborgare som genom in- och utresesystemet identifierats som en person som har överskridit sin 
tillåtna vistelse ska förteckningen innehålla följande uppgifter: 

a)  Efternamn (familjenamn), förnamn, födelsedatum, medborgarskap och kön. 

b)  Resehandlingens eller resehandlingarnas typ och nummer och koden på tre bokstäver för det land som har utfärdat 
dem. 

c)  Resehandlingens eller resehandlingarnas sista giltighetsdag. 

d)  Individuellt referensnummer som genereras av in- och utresesystemet när tredjelandsmedborgarens personakt 
upprättas. 

e)  När det gäller tredjelandsmedborgarens senaste inresa: 

—  Datum och tidpunkt för inresan. 

—  Gränsövergångsställe för inresan och myndighet som tillåtit inresan. 

f)  Kod på tre bokstäver för den medlemsstat som utfärdat viseringen. 

g)  Den dag tredjelandsmedborgaren fördes upp i förteckningen. 

Om en tredjelandsmedborgare som förts upp i förteckningen lämnar medlemsstaternas territorium ska hans eller hennes 
uppgifter automatiskt och omedelbart raderas från förteckningen. 

Om en medlemsstat rättar eller kompletterar in- och utresesystemets uppgifter om en tredjelandsmedborgare som förts 
upp i förteckningen, begränsar behandlingen av sådana uppgifter eller raderar dem ska in- och utresesystemet utan 
dröjsmål och genom en automatisk process ändra motsvarande uppgifter i förteckningen i enlighet med detta eller 
i förekommande fall radera dem från förteckningen. 

Mekanismerna för att automatiskt upprätta förteckningen ska överensstämma med den princip om inbyggt 
integritetsskydd som ska vidareutvecklas i de tekniska specifikationer som avses i artikel 37.1 i förordning (EU) 
2017/2226. Förteckningen ska genereras i in- och utresesystemets centrala system. 

Artikel 2 

Förfarande för att göra förteckningen tillgänglig för medlemsstaternas behöriga myndigheter 

De behöriga nationella myndigheter som utsetts till invandringsmyndigheter enligt definitionen i artikel 3.1.4 
i förordning (EU) 2017/2226 ska ansvara för tillgången till förteckningen över personer som i in- och utresesystemet 
identifierats som personer som överskridit sin tillåtna vistelse. 

In- och utresesystemet ska ge utsedda invandringsmyndigheter tillgång till den kontinuerligt uppdaterade förteckningen 
över personer som i in- och utresesystemet identifierats som personer som överskridit sin tillåtna vistelse i form av en 
rapport. Rapporten ska lagras säkert i det enhetliga nationella gränssnittet. 

Tillgång till rapporten ska kontrolleras genom in- och utresesystemet i det enhetliga nationella gränssnittet för att 
säkerställa att bara utsedda invandringsmyndigheter får tillgång till och kan läsa den. 

Logg ska i enlighet med artikel 46 i förordning (EU) 2017/2226 föras över all uppgiftsbehandling som utförts i samband 
med rapporten. 
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Artikel 3 

Rapportens format 

Rapportens innehåll ska presenteras i ett strukturerat och lätthanterligt format som möjliggör sökningar och 
översändande via kommunikationsinfrastrukturen i enlighet med de tekniska specifikationer som avses i artikel 37.1 
i förordning (EU) 2017/2226. 

Artikel 4 

Ikraftträdande och tillämplighet 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 15 oktober 2018. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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RÄTTELSER 

Rättelse till kommissionens genomförandebeslut (EU) 2018/1522 av den 11 oktober 2018 om 
fastställande av ett gemensamt format för nationella luftvårdsprogram i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2284 om minskning av nationella utsläpp av 

vissa luftföroreningar 

(Europeiska unionens officiella tidning L 256 av den 12 oktober 2018) 

Omslaget och sidan 87 

I stället för:  ”Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2018/1522 av den 11 oktober 2018 om fastställande av 
ett gemensamt format för nationella luftvårdsprogram i enlighet med Europaparlamentets och 
rådets direktiv (EU) 2016/2284 om minskning av nationella utsläpp av vissa luftföroreningar 
[delgivet med nr C(2018) 6549]” 

ska det stå:  ”Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2018/1522 av den 11 oktober 2018 om fastställande av 
ett gemensamt format för nationella luftvårdsprogram i enlighet med Europaparlamentets och 
rådets direktiv (EU) 2016/2284 om minskning av nationella utsläpp av vissa luftföroreningar”.   

Rättelse till kommissionens genomförandebeslut (EU) 2018/1524 av den 11 oktober 2018 om 
fastställande av en övervakningsmetod och bestämmelser om medlemsstaternas rapportering 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2102 om tillgänglighet avseende 

offentliga myndigheters webbplatser och mobila applikationer 

(Europeiska unionens officiella tidning L 256 av den 12 oktober 2018) 

Omslaget och sidan 108 

I stället för:  ”Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2018/1524 av den 11 oktober 2018 om fastställande av 
en övervakningsmetod och bestämmelser om medlemsstaternas rapportering i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2102 om tillgänglighet avseende offentliga 
myndigheters webbplatser och mobila applikationer [delgivet med nr C(2018) 6560]” 

ska det stå:  ”Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2018/1524 av den 11 oktober 2018 om fastställande av 
en övervakningsmetod och bestämmelser om medlemsstaternas rapportering i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2102 om tillgänglighet avseende offentliga 
myndigheters webbplatser och mobila applikationer”.  
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